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NAPOMENA: OVU DIREKTIVU NE PRIMJENJIVATI PRIJE 15. RUJNA 2011.
HUMANO POSTUPANJE I USMRĆIVANJE ŽIVOTINJA POGLAVLJE I – OPĆENITO
I.
SVRHA
A. Ova direktiva informira osoblje programa kontrole (engl. kratica: IPP) o zahtjevima, verifikacijskim radnjama i prinudnim mjerama koje služe kako bi se osiguralo da postupanje i usmrćivanje životinja – uključujući tu i onesposobljene životinje i životinje zaklane vjerskim obrednim metodama – bude humano. Ova direktiva daje upute IPP-u za provođenje humanih postupaka nasumično tijekom njihove službe. 
B. Osim toga, službeni veterinari (veterinari javnog zdravstva, engl. public health veterinarians; kratica: PHV) moraju obavijestiti objekte da se mogu odlučiti na razvijanje i implementiranje sustavnog pristupa za humano postupanje sa životinjama. 9. rujna 2004. FSIS je u Saveznom registru objavio Obavijest (54
Fed. Reg. 54625) pod naslovom "Uvjeti za humano postupanje i usmrćivanje i najbitnije točke sustavnog pristupa za udovoljavanje takvim uvjetima". Ova Obavijest Saveznog registra detaljno opisuje pozadinu propisa za humano postupanje i usmrćivanje koje je izdao Kongres te regulative FSIS-a o humanom postupanju. U njoj se detaljno opisuju i koraci koje subjekti koji posluju u ovoj industriji moraju provesti da se osigura uspješno udovoljavanje zakonima i propisima. Cijela Obavijest Saveznog registra može se pronaći na sljedećoj stranici: 2004 Federal Register
Notice.
C. Ova direktiva daje upute IPP-u u objektima koji tvrde da su pokrenuli sustavni pristup, o tome kako ocijeniti je li taj pristup dovoljno kvalitetan da ga IPP treba odobriti u slučaju pretjerano nehumanog postupanja, ili IPP mora intervenirati sukladno relevantnim uputama
iz ove direktive.
II.
UKIDANJE
Direktiva FSIS-a 6900.1, Humano postupanje s onesposobljenim životinjama, od 2.11.1998. Direktiva FSIS-a 6900.2, Revizija 1, Humano postupanje i usmrćivanje životinja, od 25.11.2003.
DISTRIBUCIJA: Elektronička
NADLEŽNI URED (ENGL. KRATICA: OPI):  OPPD
Obavijest FSIS-a 06-11, Humano postupanje na svim ulazima i Zakon o 28 sati, od 2.2.2011.
III.
RAZLOZI ZA PONOVNO IZDAVANJE
A. FSIS ponovo izdaje ovu direktivu radi:
1.  Uključivanja uputa iz direktive FSIS-a 6900.1 koje se tiču onesposobljenih životinja i iz obavijesti FSIS-a 06-11 koje se tiču Humanog postupanja na svim ulazima kao i Zakona o 28 sati Službe za zdravstvenu inspekciju životinja i bilja (engl. Animal and Plant Health Inspection Service; kratica: APHIS);
2. Definiranja "pretjerano nehumanog postupanja" i detaljnog opisa mjera koje
IPP mora poduzeti kada otkrije da je došlo do pretjerano nehumanog postupanja;
3.  Davanja uputa IPP-u za verifikaciju u slučaju kada neki objekt ima pisani program postupanja sa životinjama koji uključuje smjernice iz ove Obavijesti Saveznog registra u tolikom rasponu da uprava objekta vjeruje kako je taj program na razini koja osigurava kvalitetan sustavni pristup humanom postupanju;
4.  Davanja uputa IPP-u za verificiranje nekorištenja drugih ulaza u objektu ili opreme kojima se nehumano postupa sa životinjama ili krši Zakon o humanim metodama usmrćivanja (engl. kratica: HMSA) ili Zakon o Saveznoj Inspekciji mesa (engl. kratica: FMIA) ili bilo koje druge regulative o humanom postupanju koju je FSIS temeljem toga usvojio; i
5.  Davanja uputa za radnje koje IPP mora provesti ako zamijeti nehumano postupanje sa životinjama koje se usmrćuju sukladno programu Izuzimanja od inspekcije (engl. Custom Exempt program)
B. U ovoj direktivi nema promjena uputa koje se odnose na obredno klanje.
IV.
IZVORI
9 CFR dijelovi 313 i 500; HMSA - 7 U.S.C. 1901, 1902, i 1906; te FMIA -
21 U.S.C. 603 i 610.
V.
DEFINICIJE
A. Pokretne onesposobljene životinje: Životinje koje su sposobne hodati, ali pokazuju znakove fizičkog oštećenja poput oštećenja središnjeg živčanog sustava, šepanja ili slična stanja.
B. Pretjerano nehumano postupanje: Ovakva situacija predstavlja čin ili stanje koje dovodi do teških ozljeda životinja, primjerice:
1. Zarezivanje ili guljenje kože sa životinja pri svijesti;
2.  Pretjerano udaranje ili bodenje pokretnih ili nepokretnih onesposobljenih životinja ili vučenje životinja pri svijesti;
3.  Tjeranje životinja s poluprikolica preko prestrmog nagiba bez osiguravanja adekvatnih sredstava za istovar (životinje padaju na tlo);
4. Rad s opremom na životinjama pri svijesti;
5. Omamljivanje životinja nakon kojega ih se pušta da se ponovo osvijeste;
6.  Višekratni pokušaji omamljivanja životinja (osobito u odsutnosti hitnih korektivnih mjera), za razliku od jednog udarca ili hica koji životinju trenutno onesvijesti.
7. Sakaćenje svjesnih životinja, primjerice odrezivanje ušiju ili udova;
8.  Ostavljanje onesposobljenih životinja na nepovoljnim vremenskim uvjetima dok čekaju na red, ili
9.  Uzrokovanje nepotrebne boli i patnje životinjama na bilo koji drugi način, uključujući i situacije dok se nalaze na kamionima.
C.  Padovi: Situacija u kojoj životinja odjednom izgubi uspravan položaj, pri čemu neki drugi dio tijela osim udova dotakne tlo.
D. Humano postupanje: Prakse postupanja i usmrćivanja koje uzrokuju minimalno uznemiravanje, bol, ozljede ili neugodu životinja. 
E. Podizanje: Postupak u kojemu se životinja, nakon što je vezana, podiže, obično iz ležećeg položaja, i vješa za nogu ili noge.
F. Nepokretne onesposobljene životinje: Životinje koje se ne mogu podići iz ležećeg položaja ili ne mogu hodati, uključujući, ali bez ograničavanja, one sa slomljenim udovima, odrezanim tetivama ili svezama, paraliziranim živcima, slomljenom kralježnicom ili metaboličkim bolestima.
G.  Vezanje: Smatra se da je životinja vezana kada se oprema za vezanje životinja (npr. konop, lanac) postavi oko noge životinje, pa i onda ako ta oprema još nije zategnuta.
H. Poskliznuće: Situacija u kojoj dio noge osim stopala dotakne tlo, ili noga izgubi dodir s tlom na način koji ne predstavlja hodanje.
I. Prikladna oprema: Oprema objekta koja, prema mišljenju IPP-a, može omogućiti osoblju objekta premještanje nepokretnih onesposobljenih životinja uz minimalno uznemiravanje, bol ili ozljedu. Ovaj tip opreme uključuje vozila
tipa utovarivača kao i samohodne traktore koji mogu vući saonice, kolica ili slična transportna sredstva, zatim ta sama transportna sredstva koja nose i mostove/žljebove, te voltmetar ili druga prikladna oprema koja može provjeravati napon električnih bodeža priključenih na izmjeničnu struju.
J. Prikladni povezi: Povezi koje osigurava objekt, a kojima se – prema mišljenju IPP-a – mogu uspješno sputati životinje (uključujući i onesposobljene životinje kada je to nužno) i spriječiti ih da ozlijede osoblje Agencije prilikom izvođenja ante-mortem pregleda (pregled prije usmrćivanja). Ovdje su uključeni i pregledi koji se odvijaju na transportnim vozilima.
VI.
PODLOGA
HMSA (7 U.S.C. 1901, 1902, i 1906, vidi Prilog 1) govore kako se usmrćivanje i postupanje sa životinjama mora provoditi samo humanim metodama. U ovome je zakonu Kongres odredio (među ostalim) i da upotreba humanih metoda postupanja i usmrćivanja životinja sprječava nepotrebne patnje životinja i dovodi do sigurnijih i boljih radnih uvjeta zaposlenika klaonica. Ovo uključuje:
1.  Klanje sukladno obrednim zahtjevima židovske vjere ili bilo koje druge religije koja zahtijeva posebnu metodu klanja u kojoj životinja gubi svijest zbog anemije mozga uzrokovane istovremenim i trenutnim prerezivanjem karotidnih arterija oštrim instrumentom, kao i postupanje povezano s takvim klanjem.
2.  Upotrebu humanih praksa pri postupanju i klanju za sve životinje uključujući i nepokretne onesposobljene životinje, sukladno HMSA-u.  Regulativu FSIS-a vezanu za humano postupanje potražite u prilogu 2.
VII. SUSTAVNI PRISTUP HUMANOM POSTUPANJU I USMRĆIVANJU (U DALJNJEM TEKSTU: SUSTAVNI PRISTUP) U PISANOM PROGRAMU POSTUPANJA SA ŽIVOTINJAMA
A. Za pisani sustavni pristup humanom postupanju ne postoji regulativa. Ipak, objekt se može odlučiti na kvalitetan način sastaviti i implementirati pisani program postupanja sa životinjama koji se uspješno bavi četirima aspektima sustavnog pristupa kakvog je FSIS iznio u Obavijesti Saveznog registra iz 2004.  Ta su četiri koraka sljedeća:
1.  Provesti početnu analizu gdje bi i pod kojim uvjetima životinje mogle doživjeti uznemiravanje, neugodu ili slučajne ozljede u postupcima vezanima za usmrćivanje, te gdje bi se i pod kojim uvjetima mogli dogoditi problemi s omamljivanjem;
2.  Osmisliti sredstva i implementirati prakse koje će minimizirati uznemiravanje, neugodu i slučajne ozljede životinja;
3.  Periodično ocjenjivati metode postupanja kojima se objekt služi, kako bi se osiguralo da te metode minimiziraju uznemiravanje, neugodu i slučajne ozljede, te periodično ocijeniti metode omamljivanja kako bi se osiguralo da sve životinje postaju neosjetljive na bolove nakon samo jednoga udarca; te
4.  Reagirati na te ocjene, prema potrebi, rješavajući probleme odmah i poboljšavajući prakse i mijenjajući sredstva kada je to nužno, da se minimizira uznemiravanje, neugoda i slučajne ozljede životinja.
B. Nakon izdavanja ove direktive IPP mora održati sastanak s upravom objekta da se uprava objekta o tome informira ako ima kvalitetan sustavni pristup. FSIS će to uzeti u obzir ako je nužno odrediti kako nastaviti u okolnostima postavljenima u Poglavlju VII, IV, C (npr. kako nastaviti kada se dogodi izvanredan događaj koji uključuje pretjerano nehumano postupanje). Vidi Prilog 3 za detalje o kvalitetnom sustavnom pristupu.
C. Kada uprava objekta ustvrdi kako vjeruje da ima program postupanja sa životinjama koji odgovara kvalitetnom sustavnom pristupu, IPP mora zatražiti na uvid taj program kao i sve zapise nastale tijekom njegove implementacije. Ako je objekt iskoristio prednosti ove opcije kvalitetnog sustavnog pristupa, IPP će verificirati, nakon provođenja svojih radnji za verifikaciju humanog postupanja, da uočeni postupci i pregledana dokumentacija udovoljavaju programu objekta i poštuju regulativu humanog postupanja.
NAPOMENA: Objekt nije obavezan pružiti IPP-u pristup pisanom programu humanog postupanja. Međutim, IPP neće moći verificirati uspješnu implementaciju programa za koji objekt vjeruje da odražava kvalitetan sustavni pristup, ako predmetni pisani program ne dobije na uvid.  Budući da dokumentirani sustavni pristup nije obavezan, neimplementiranje odredbi takvog programa ne predstavlja nikakvo kršenje osim ako takvo neimplementiranje dovede do jasnog neudovoljavanja nadležnim regulativama.
D. Prilikom odlučivanja što učiniti u okolnostima izloženima u Poglavlju VII, IV, C (npr, što učiniti ako dođe do izvanrednog događaja koji uključuje pretjerano nehumano postupanje), IPP mora uzeti u obzir činjenicu je li objekt implementirao kvalitetan sustavni pristup.
F. IPP mora svoj sastanak s osobljem objekta dokumentirati u Zabilješki o razgovoru (engl. Memorandum of Interview; kratica: MOI) i naznačiti datum, imena prisutnih i teme o kojima se raspravljalo, . Jedna se kopija MOI-a mora poslati elektroničkom poštom u Područni ured na ruke DVMS-u, a jedna se mora dati upravi objekta i čuvati u spisu u službenoj pohrani vladinih spisa u samom objektu.

POGLAVLJE II – VOZILA ZA TRANSPORT ŽIVOTINJA I ZAKON O 28 SATI
I.
ŽIVOTINJE U TRANSPORTNIM VOZILIMA
Nakon što vozilo sa životinjama uđe, ili čeka na ulazak, u službeni prostor klaoničkog objekta, ovo se vozilo smatra dijelom prostora toga objekta.  Sa životinjama koje se nalaze u takvome vozilu mora se postupati sukladno 9 CFR 313.2. Ako se, iz bilo kojeg razloga, životinje ne mogu iskrcati radi obavljanja ante-mortem pregleda, IPP će odrediti može li se ante-mortem pregledi provesti na siguran i odgovarajući način na životinjama u vozilu, bilo pristupajući im izvan vozila ili, temeljem mišljenja IPP-a, ulaskom u vozilo.
II. ZAKON O 28 SATI
A. Sukladno Zakonu o 28 sati, prijevoznici se moraju zaustavljati kako bi se životinjama dala hrana, voda i pružio odmor. Prijevoznici koji životinjama uskrate hranu, vodu ili odmor duže od 28 sati krše odredbe Zakona o 28 sati (49 USC 80502).
B. Ako životinje koje stignu transportnim vozilom izgledaju iscrpljeno ili dehidrirano, IPP mora upitati upravu objekta je li se vozač kamiona zaustavio u proteklih 28 sati kako bi životinjama dao hranu, vodu i pružio im odmor.  Ukoliko vozač kamiona ili objekt ne žele pružiti ovu informaciju, ili IPP vjeruje da stanje u kojemu se nalaze životinje može biti posljedica uskraćivanja odmora, hrane ili vode duže od 28 sati, IPP se mora obratiti Inspekcijskoj službi za zdravlje životinja i bilja (engl. Animal and Plant Health Inspection Service; kratica: APHIS), Nadležnom područnom veterinaru (engl. Area Veterinarian-in-Charge), putem svojeg zapovjednog lanca FSIS-a, tako da APHIS može provesti istragu.
C.  Mora se pripremiti Zabilješka o razgovoru (MOI) da se dokumentiraju IPP-ova
opažanja i sve poduzete radnje.
POGLAVLJE III. OBREDNO KLANJE ŽIVOTINJA I. OPĆI UVJETI
Odjeljak 1902 (b) HMSA-a navodi kako je "klanje sukladno obrednim zahtjevima židovske vjere ili bilo koje druge religije koja zahtijeva posebnu metodu klanja u kojoj životinja gubi svijest zbog anemije mozga uzrokovane istovremenim i trenutnim prerezivanjem karotidnih arterija oštrim instrumentom, kao i postupanje povezano s takvim klanjem" humano. Odjeljak 1906 HMSA-a nadalje navodi kako "Nijedan dio ovoga poglavlja ne može zabraniti, ograničiti ili na bilo koji drugi način spriječiti vjerske slobode bilo koje osobe ili skupine. Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovoga poglavlja, a kako bi se zaštitila sloboda vjere, obredno klanje te postupanje i svi ostali načini pripreme životinja za obredno klanje izuzeti su iz propisa ovoga poglavlja.  Za svrhe ovoga poglavlja, pojam "obredno klanje" znači usmrćivanje sukladno odjeljku 1902(b) ovoga zakona."
II. ODGOVORNOSTI IPP-A U OBJEKTIMA U KOJIMA SE PROVODI OBREDNO KLANJE
A. U objektu u kojem se provodi obredno klanje IPP mora tražiti od rukovoditelja objekta da ih obavijesti koji će se tip obrednog klanja (npr. košer, halal...) provoditi, kada će se ono provoditi i tko će provoditi takvo obredno klanje.
B. IPP mora verificirati da je humano postupanje sa životinjama prije pripreme ovih životinja za obredno klanje sukladno s 9 CFR 313.1 i 313.2  Primjeri verifikacije mogu uključivati potvrđivanje dostupnosti vode, provjeru stanja obora i rampa te verificiranje da ne dolazi do pretjerane upotrebe električnih bodeža.
C. IPP se ne smije miješati ni na koji način u pripremu životinja za obredno klanje, uključujući u to i namještanje životinja i rez kojim se životinja obredno kolje i bilo koje druge rezove koje izvode ili nadziru osobe ovlaštene od registrirane vjerske zajednice, a koji služe za olakšavanje iskrvarenja.
D. IPP moraju verificirati da se, nakon reza kojim se životinja obredno kolje i svih ostalih rezova kojima se olakšava iskrvarenje, nikakvi drugi postupci nad životinjama – poput guljenja kože s glave, odsijecanja nogu, ušiju ili rogova, otvaranje šara – ne provode dok životinja ne postane neosjetljiva.
E. Ukoliko IPP ima ikakve sumnje, mora se kroz kanale nadređenih osoba obratiti Područnom uredu (engl. District Office; kratica: DO).
POGLAVLJE IV - RADNJE VERIFIKACIJE HUMANOG POSTUPANJA
I.  SUSTAV ZA PRAĆENJE RADNJA HUMANOG POSTUPANJA (ENGL. HUMANE HANDLING ACTIVITIES TRACKING SYSTEM; KRATICA: HATS):
A. Baza podataka Elektroničkog sustava izvješćivanja o izdvajanju životinja neprikladnih za prehranu ljudi (engl. The electronic animal disposition reporting system; kratica: eADRS) pruža vrijedne informacije koje se tiču bolesti i dobrobiti životinja u Sjedinjenim Državama. HATS je jedna komponenta eADRS-a.
B. HATS pruža FSIS-u podatke o vremenu koje su PHV-i FSIS-a i drugi IPP utrošili verificirajući udovoljavanje specifičnim propisima o humanom postupanju i usmrćivanju. Koliko je god to moguće, više IPP-a mora rutinski voditi radnje vezane za HATS. IPP mora točno i potpuno izvješćivati o vremenu provedenom na tim radnjama i mora razvrstati to vrijeme u sedam specifičnih kategorija.
II. KATEGORIJE HATS-A ZA VERIFIKACIJU
A. Kategorija I - Vremenske neprilike (9 CFR 313.1 i 313.2):  Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje načina na koji objekt prilagođava svoja sredstva i prakse postupanja vremenskim neprilikama, da se osigura humano postupanje sa životinjama.
A. Kategorija II - istovar iz kamiona (9 CFR 313.1 i 313.2):  Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje postupaka humanog postupanja osoblja objekta tijekom radnji istovara životinja.
C. Kategorija III - Dostupnost vode i hrane (9 CFR 313.2):  Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje udovoljavanja objekta odredbama 9 CFR 313.2(e), koje propisuju da voda mora biti dostupna životinjama u svim oborima u kojima se životinje drže, i da se životinje ne smiju držati duže od 24 sata bez pristupa hrani.
D. Kategorija IV - Ante-mortem pregled (9 CFR 313.1 i 313.2): Pod ovom kategorijom, dok IPP provodi ante-mortem pregled, IPP mora bilježiti vrijeme provedeno na verificiranju sredstava i postupaka osoblja objekta za humano postupanje sa životinjama tijekom ante-mortem pregleda.
E. Kategorija V - Na bolest i nesposobnost sumnjive i onesposobljene životinje (9 CFR 313.1 i 313.2):  Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje mjera koje objekti poduzimaju kako bi se osiguralo da se humano postupa sa životinjama "na bolest i nesposobnost sumnjivim" (engl. “U.S. Suspect”) i onesposobljenim (9 CFR 313.2 (d)).
F. Kategorija VI - Upotreba električnih bodeža i alternativnih predmeta (9 CFR 313.2): Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje postupaka osoblja objekta za humano i učinkovito kretanje životinja bez pretjeranog bodenja ili upotrebe oštrih predmeta nakon provođenja ante-mortem pregleda (9 CFR 313.2).
G. Kategorija VII - Poskliznuća i padovi (9 CFR 313.1 i 313.2):  Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje vrijeme provedeno praćenjem da li se neke životinje posklizavaju ili padaju dok se kreću kroz rampe, mostove, prolaze i ostale prostore za životinje.
H. Kategorija VIII - Uspješnost omamljivanja (9 CFR 313.5, 313.15, 313.16 i 313.30): Pod ovom kategorijom IPP bilježi svoje verificiranje postupaka osoblja objekta kojima se na prikladan i učinkovit način primjenjuju metode omamljivanja koje dovode do gubitka svijesti životinja prije vezanja, podizanja, bacanja, prebacivanja ili ubadanja.
I. Kategorija IX - Životinje pri svijesti na liniji klanja (9 CFR 313.5, 313.15, 313.16 i
313.30. Pod ovom kategorijom IPP (obično službeni veterinar) bilježi svoje verificiranje činjenice da objekt osigurava da životinje ne dođu ponovo k svijesti tijekom vezanja, ubadanja i iskrvarenja (odjeljak 1902 HMSA-e). Ova se kategorija usredotočuje specifično na vrijeme nakon omamljivanja i tijekom postupka vezanja, podizanja, ubadanja i iskrvarenja životinja.
III. VERIFIKACIJA AKTIVNOSTI HUMANOG POSTUPANJA OBJEKTA
A. PHV-i i drugi kvalificirani IPP-i moraju provesti verifikaciju aktivnosti humanog postupanja
objekta tijekom svih smjena u kojima se životinje usmrćuju, ili kada se u objektu životinje nalaze, čak i tijekom smjene u kojoj se odvija samo prerada.  IPP mora mijenjati vremena u kojima tijekom tih smjena provode verificiranja.
B. IPP moraju ovo verificiranje provesti pod šifrom Procedure inspekcijskog sustava (engl. Inspection System Procedure; kratica: ISP)
04C02. Ovaj postupak smije se unijeti u Sustav inspekcije temeljen na izvođenju (engl. Performance Based Inspection System;
kratica: PBIS) samo jednom po smjeni u kojoj se provodi usmrćivanje.
NAPOMENA: FSIS će upute koje se tiču Inspekcijskog sustava javnoga zdravstva (engl. Public Health Inspection System
kratica: PHIS) izdati naknadno.
C. Svaki puta prilikom provođenja ante-mortem pregleda IPP mora učiniti verifikacijska očitovanja kako je to opisano kod Kategorije IV HATS-a – "Ante-mortem pregled"; osim kada je riječ o vrlo malenim objektima (vidi dolje pod D), očekuje se da će za svaku smjenu u kojoj se provodi usmrćivanje pod Kategorijom IV HATS-a postojati stavka od najmanje 15 minuta.
D. Iako će IPP u vrlo malenim objektima provoditi ante-mortem pregled u svim smjenama u kojima se provodi usmrćivanje, za dokumentiranje njihovih aktivnosti sukladno HATS-u postoje posebne upute (vidi Poglavlje VI. B. Dokumentiranje vremena za HATS i stavke PBIS-a za iznimke kod vrlo malenih objekata).
E. Dodatno dnevnoj verifikaciji Kategorije IV HATS-a, IPP mora tijekom svake smjene u kojoj se odvija usmrćivanje verificirati još jednu ili više drugih kategorija HATS-a.
F. IPP mora zabilježiti ukupno vrijeme provedeno na verificiranju kategorija HATS-a. IPP mora to vrijeme bilježiti u jedinicama od 15 minuta, zaokruživši ga na sljedećih 15 minuta. Primjerice, ako IPP provede 20 minuta verificirajući kategorije HATS-a, on mora zabilježiti dva puta po 15 minuta (odnosno 30 minuta).
G.  IPP mora s vremenom osigurati da rutinski verificira sve kategorije HATS-a.  IPP se mora usredotočiti na potpuno kvalitetno verificiranje svake pojedine kategorije.
H.  Ako objekt sudjeluje u Službi za stavljanje poljoprivrednih proizvoda na tržište (engl. Agriculture Marketing Service; kratica: AMS) i Nacionalnom programu obroka u školama (engl. National School Lunch Program; kratica: NSLP), IPP mora odrediti udovoljava li taj objekt Propisima AMS-a o dobrobiti životinja (engl. AMS Animal Welfare Requirements) kako su navedeni u najnovijoj inačici AMS-ovog "Pregleda tehničkih propisa – dobrobit i postupanje sa životinjama" (engl. AMS "Technical Requirements Schedule - Animal Handling and Welfare"; kratica: TRS- AHW). Donošenje takve odluke uključuje pregled svih zapisa o humanom postupanju nastalih sukladno ovome programu.
NAPOMENA: AMS-ov program AHW zahtijeva pristup IPP-a AMS-a i FSIS-a svim relevantnim dokumentima. Ukoliko IPP ima razloga vjerovati kako objekt ne poštuje u potpunosti svoje obaveze kontrole kvalitete sukladne AMS-u i NSLP-u, a koje se tiču humanog postupanja, IPP mora o tome obavijestiti svojeg neposredno nadređenog i Područnog specijalista za veterinarsku medicinu (engl. District Veterinary Medical Specialist; kratica: DVMS) Smatra li to nužnim, DVMS će se obratiti Ugovornom službeniku AMS-ovog Ogranka za nabavku proizvoda Programa za životinje i sjeme (engl. AMS, Livestock and Seed Program, Commodity Procurement Branch) Soba 2610-S, Washington, D.C., (202) 720-2650.  Putem sljedeće stranice pristupite
najnovijim propisima AMS-ovog programa AHW: http://www.ams.usda.gov/AMSv1.0/ upišite "TRS-AHW" u polje za pretragu pa iz dobivenog popisa odaberite najnoviju ažuriranu verziju TRS- AHW-a.
I. U objektima koji imaju program postupanja sa životinjama kojim se provodi kvalitetan sustavni pristup, IPP, u sklopu svojeg svakodnevnog provođenja postupaka sukladnih HATS-u, mora verificirati putem opažanja zaposlenika toga objekta tijekom postupanja sa životinjama i njihova usmrćivanja, ili putem pregleda dokumenata, da taj objekt poštuje svoj program postupanja sa životinjama te da, prema potrebi, uvodi i učinkovite korektivne mjere.
J. Ako neki objekt tvrdi da ima implementiran kvalitetan sustavni pristup, ali IPP opazi da taj objekt ne poštuje pisani program postupanja sa životinjama, IPP mora prvo svoja opažanja raspraviti s upravom toga objekta i taj razgovor dokumentirati u MOI-u. Ako IPP nastavi opažati neučinkovito implementiranje programa postupanja sa životinjama, on mora o tome obavijestiti DO (DVMS-a ili Zamjenika područnog rukovoditelja (engl. Deputy district manager; kratica: DDM-e) u slučaju da DVMS ne postoji) i svojeg neposredno nadređenog elektroničkom poštom koja će poslužiti kao dokumentacija IPP-ove zabrinutosti.
IV. POSTAVLJANJE PRIORITETA PRILIKOM VERIFIKACIJE KATEGORIJA HATS-A
A. Kako bi se postavili prioriteti verifikacije kategorija HATS-a, PHV-i ili drugi IPP moraju razmotriti dokumentaciju s rezultatima ranijih inspekcijskih radnji, ranija opažanja i uputu Nadređenog s terena (engl. Front-line Supervisor; kratica: FLS), konzultirajući se s DVMS-om.
B. Osim toga IPP se može odlučiti na ponavljanje nekih radnja ako je između ante-mortem pregleda i usmrćivanja prošlo značajno vremensko razdoblje.  Općenito, osoblje inspekcije ne smije odobriti za usmrćivanje više životinja no što ih se može zaklati u približno četiri sata.
C.  Obilazak/nadzor FLS-a ili DVMS-a: Kada FLS ili DVMS-i dođu u obilazak objekta, moraju osigurati da PHV ili drugi IPP donose odluke na ispravan način, pravilno verificiraju radnje HATS-a, pravilno dokumentiraju svoje aktivnosti i na pravilan način iz dana u dan mijenjaju vrijeme unutar vlastita dežurstva u kojemu verificiraju da se sa životinjama postupa humano.
D. U zadacima s više IPPS-a:
1. PHV-i koji provode aktivnosti izdvajanja životinja neprikladnih za prehranu ljudi u sklopu ante-mortem i post-mortem pregleda, kao dio zadatka s više IPPS-a moraju provesti jedan ili više HATS postupaka uvijek kada imaju razloga obići neki objekt.  Ovi PHV-i moraju se usredotočiti na verificiranje Kategorija VIII i IX.
2.  PHV-i moraju zabilježiti vrijeme provedeno u aktivnostima HATS-a u eADRS-u i dokumentirati u PBIS-u provođenje (npr. Performed, NR (Provedeno, NR)) procedure 04C02 za humano postupanje.
E. Inspekcijski nadzor humanog postupanja objekta izvan radnog vremena:
1.  IIC, zajedno s FLS-om i DVMS-om mora odrediti, temeljem podataka iz prošlosti objekta ili drugih opažanja, koliko često IPP mora obići neki objekt tijekom vremena u kojemu nisu planirana dežurstva inspekcijske službe (npr. prije pokretanja rada i vikendima) radi pregleda prostora za životinje i promatranja praksa postupanja s njima.
NAPOMENA: Sve će vrijeme utrošeno u izvođenje nadzora izvan radnoga vremena biti plaćeno kao nenadoknadiv prekovremen rad.
2.  Među ostalim čimbenicima, oni moraju razmotriti prihvaća li objekt životinje izvan radnog vremena objekta te da li se ondje životinje rutinski drže preko noći.
3.  Zapažanje dokumentirajte u FSIS-ovom obrascu 8100-1. U eADRS-u to vrijeme zabilježite pod odgovarajućom kategorijom HATS-a na datum za koji je redovito zakazana sljedeća inspekcijska smjena (napomena: to ne mora biti smjena u kojoj se odvija usmrćivanje). Otkrije li se kakvo kršenje propisa, ispunite zapis o neudovoljavanju (engl. non-compliance record; kratica: NR) s datumom za koji je redovito zakazana sljedeća inspekcijska smjena.
POGLAVLJE V- VERIFIKACIJA HUMANOG POSTUPANJA S POMOĆU KATEGORIJA HATS-A I UTVRĐIVANJE NEUDOVOLJAVANJA
I. OPĆENITO
Kako bi se pomoglo IPP-u u implementiranju HATS-a, u sljedećim se odjeljcima grupiraju kategorije HATS-a prema sadržaju na koji se odnose, navode se propisi o humanom postupanju koji podržavaju određenu kategoriju verifikacije, specificiraju se radnje koje IPP mora provesti prilikom verifikacije određene kategorije i opisuje što predstavlja neudovoljavanje. Također ovi odjeljci pružaju primjere postupaka objekata i dokumenata za koje bi IPP mogao očekivati da ih dobije na uvid i pregled u objektima u kojima je uprava izjavila kako vjeruje da je sastavila i implementirala pisani program postupanja sa životinjama koji se uspješno bavi četirima koracima sustavnog pristupa i koji se treba smatrati kvalitetnim.
II. OBORI ZA ŽIVOTINJE, PROMETNI PRILAZI I RAMPE OBJEKTA (9 CFR
313.1) KATEGORIJE HATS-A I, II, IV i VII
A. Kategorija I - "Vremenske neprilike": Onesposobljene životinje i na bolest i nesposobnost sumnjive životinje, kada su prisutne, moraju se smjestiti u natkrivene obore (9 CFR 313.1 (c) i 313.2 (d) (1)) da ih se zaštiti od nepovoljnih vremenskih utjecaja.
1.  IPP mora verificirati način na koji objekt svoja sredstva i prakse postupanja prilagođava vremenskim neprilikama, da se osigura humano postupanje sa životinjama. NAPOMENA: U vezi namjenskog natkrivenog obora nema nikakvih propisa; ovome se odjeljku može udovoljiti ako objekt može pokazati kako može i hoće natkriveni prostor osigurati prema potrebi.
2.  IPP mora dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako na bolest i nesposobnost sumnjive ili onesposobljene životinje nisu smještene u natkriveni obor.
B. Kategorija II – "istovar iz kamiona":  Sredstva za istovar, poput rampa, mostova, podova i vozila, moraju se održavati u dobrome stanju (9 CFR 313.1 (a)).  Vozila i rampe moraju biti ispravno namještene za istovarivanje životinja (9 CFR 313.1 (b)).
1.  IPP mora verificirati da su sredstva objekta za postupanje sa životinjama tijekom radnji istovarivanja životinja u dobrome stanju.
2. IPP mora dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a. Stanje sredstava moglo bi dovesti do ozljeđivanja ili već ozljeđuje životinje;
ili
b.  Vozila ili rampe nisu pravilno namješteni zbog čega dolazi do ozljeđivanja životinja.
C. Kategorija IV – "Postupanje tijekom ante-mortem pregleda": Obori, podovi i prometni prilazi uključujući i ulaze i izlaze, moraju se održavati u dobrome stanju (9 CFR 313.1).
1. IPP mora verificirati sredstva objekta za humano postupanje sa životinjama
tijekom ante-mortem pregleda životinja.
2. IPP mora dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u poglavlju VII ako se sredstva ne održavaju u dobrome stanju ili mogu na neki drugi način dovesti do ozljeđivanja životinja.
D.  Kategorija VII – "Opažanja vezana uz poskliznuća i padove":  Objekti moraju u svojim prostorima za životinje osigurati odgovarajuće podne površine (9 CFR 313.1 (b)).
1.  IPP mora verificirati da objekt sprječava poskliznuća i padove životinja do kojih može doći zbog neodgovarajućih podnih površina ili neodgovarajućih praksa postupanja.
2.  IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII u slučaju da dođe do poskliznuća ili pada životinja zbog loših podnih površina ili nepostojanja protuklizne podne površine.
III. PRAKSE OBJEKTA U POSTUPANJU SA ŽIVOTINJAMA (9 CFR 313.2) KATEGORIJE HATS-A I, II, III, IV, V, VI i VII.
A. Kategorija I – "Primjerene mjere za vremenske neprilike": Vremenske neprilike (npr. kiša, vrućina, snijeg i tuča) mogu imati nepovoljan utjecaj na sredstva i postupanje sa životinjama. Životinje se mogu poskliznuti zbog mokroga poda ili zbog nakupljanja snijega ili leda. Životinje mogu ostati bez pristupa vodi kada se voda u kantama ili koritima zamrzne.
1.  IPP mora verificirati način na koji objekt prilagođava svoja sredstva i prakse postupanja vremenskim neprilikama, a koje prilagodbe služe osiguravanju humanog postupanja sa životinjama.
2. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a. Životinje nemaju pristup vodi u oborima za držanje životinja (9 CFR 313.2 (e));
ili
b.  Životinje su se pregrijale zbog nepostojanja odgovarajućeg hlada ili zbog nepostojanja vode za hlađenje.
B. Kategorija II – "istovar iz kamiona": Životinje se istovaruju i dovode do obora uz minimum uznemiravanja i upotrebe bodeža (9 CFR 313.2 (a) i (b)).  istovar onesposobljenih životinja i njihovo smještanje u obor provodi se strogo sukladno 9 CFR 313.2 (d). Životinje se ne smije tjerati na kretanje brže od brzine normalnog hoda (9 CFR 313.2 (a).
1.  IPP mora verificirati procedure objekta za humano postupanje sa životinjama tijekom radnji istovara životinja.
2. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a. Životinje se tjera na kretanje brže od brzine normalnog hoda;
b. Životinje se kližu i padaju;
c.   Onesposobljene i na bolest ili nesposobnost sumnjive životinje nisu odvojene od normalnih pokretnih životinja; ili
d. Tijekom istovarivanja ili vožnje životinje se pretjerano bodu ili ih se ne vozi uz minimalno uznemiravanje i neugodu.
NAPOMENA: Ovdje se posebno osvrćemo na postupanje s "umornim" odnosno "sporim" svinjama. Takve se "spore" svinje neće moći kretati istom brzinom normalnog hoda kakvom se kreću ostale iz lota. Sklone su i leći, a nekada ih i obore druge iz lota. Takve će svinje (iako su inače pokretne i normalne, bistre i budne) možda morati biti premještene na način koji ih štiti od ostalih svinja iz skupine ili lota. Stoga objekti moraju razviti metodu ili protokol za humano postupanje s ovakvim svinjama.
C.  Kategorija III – "Dostupnost vode i hrane": 9 CFR 313.2 (e) propisuje da voda mora životinjama u oborima za držanje životinja biti sve vrijeme dostupna i da hrana mora biti dostupna nakon što se životinje drže duže od 24 sata.
1. IPP mora verificirati dostupnost vode i hrane životinjama.
2. IPP mora dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a. Voda nije dostupna životinjama u oborima za držanje životinja; ili
b.  Hrana nije osigurana životinjama koje se drže duže od 24 sata.
D.  Kategorija IV – "Postupanje tijekom ante-mortem pregleda”: Životinje treba tijekom ante-mortem pregleda pomicati mirno i uz minimum uznemiravanja (9 CFR 313.2 (a)), a to podrazumijeva i minimalnu upotrebu električnih bodeža (9 CFR 313.2 (b)).  Životinje se ne smije tjerati na kretanje brže od brzine normalnog hoda (9 CFR 313.2 (a)).
1. IPP mora verificirati procedure objekta za humano postupanje sa životinjama
tijekom ante-mortem pregleda životinja.
2. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u
Poglavlju VII ako:
a. Životinje se pretjerano bodu električnim bodežom;
b. Životinje bivaju ozlijeđene zbog praksa postupanja s njima; ili
c.   Životinje se tjeraju na kretanje brže od brzine normalnog hoda.
E. Kategorija V – “postupanje sa na bolest i nesposobnost sumnjivim i onesposobljenim životinjama”:  Životinje koje se ne mogu kretati mogu se premještati dok su pri svijesti s pomoću prikladne opreme (9 CFR 313.2 (d) (3)).  Zabranjeno je svjesne životinje vući (9 CFR 313.2 (d) (2)).
1.  IPP mora verificirati da objekt s na bolest i nesposobnost sumnjivim i onesposobljenim životinjama postupa humano. U objektima u kojima postoji veći broj onesposobljenih životinja IPP će obično provesti više vremena verificirajući humano postupanje s tim životinjama nego u objektima u kojima postoji manje onesposobljenih životinja.
2. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a. Životinje pri svijesti se vuku; i
c.   Onesposobljene životinje nisu odvojene od normalnih pokretnih životinja.
F. Kategorija VI - "Upotreba električnih bodeža i alternativnih predmeta": Objekti moraju kretanjem životinja upravljati uz minimum uznemiravanja i neugode (9 CFR 313.2 (a)). Razni se predmeti (uključujući i električne bodeže) moraju upotrebljavati koliko je to najmanje moguće, da se minimizira uznemiravanje i ozljeđivanje.
Zabranjena je svaka upotreba takvih predmeta koja je prema mišljenju inspektora pretjerana (9 CFR 313.2 (b), 315.5(a)(2), 313.16(a)(2) i 313.30 (a)(2), ovisno o mjerodavnosti).
1.  IPP mora verificirati da objekt humano i uspješno upravlja kretanjem životinja bez pretjerane upotrebe bodeža ili drugih oštrih predmeta.  Ova procedura uključuje izravno opažanje na više lokacija na kojima se životinje kreću i premještaju (npr. obori, prolazi, koridori u kojima se stvara jednostruki red životinja, prostori za omamljivanje).
2.  IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako se životinje pretjerano bodu zbog čega se one previše uznemire ili se ozlijede.
IV. METODE KOJE SE U OBJEKTU UPOTREBLJAVAJU ZA OMAMLJIVANJE I NJIHOVA USPJEŠNOST (9 CFR
313.5, 313.15, 313.16, 313.30) KATEGORIJE HATS-A VIII i IX.
A. Kategorija VIII – "Uspješnost omamljivanja":
1.  Životinje se moraju učiniti neosjetljivima na bol (nesvjesnima) jednim udarcem ili hicem iz oružja ili električnim, kemijskim ili nekim drugim sredstvom koje djeluje brzo i uspješno.
Prostori za omamljivanje moraju se izvesti tako da sputaju slobodu pokreta životinja i da omoguće velik stupanj preciznosti omamljujućeg postupka. Životinje izdvojene ante-mortem kao neprikladne za prehranu ljudi moraju se na odgovarajući način eutanazirati, s pomoću jedne od četiri metode omamljivanja koje su opisane u 9 CFR 313.
2.  IPP verificira procedure objekta kojima se na odgovarajući i uspješan način provode metode omamljivanja koje djeluju brzo i uspješno i koje dovode životinje u stanje bez svijesti prije no što će ih se vezati, podizati, bacati, prebacivati ili ubosti.
3. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a.  Objekt ne može dosljedno omamljivati životinje jednom jedinom primjenom metode omamljivanja; ili
b. Ne postoje zapisi o koncentraciji ugljikovog dioksida.
NAPOMENA: Uspješnost omamljivanja neće se ocjenjivati kod životinja koje se kolju obredno, osim kada su metode omamljivanja (9 CFR 313) prihvaćene kao dio protokola tog obrednog klanja i primjenjuju se nehumano prije ili nakon reza obrednog klanja.
B. Kategorija IX – "Provjerite postoje li na liniji usmrćivanja životinje pri svijesti": Objekti moraju nakon primjene metode omamljivanja osigurati, minimalno, nesvijest ili kiruršku anesteziju, a životinje moraju u tom stanju ostati sve do smrti. Na te se zahtjeve odnose sljedeći propisi:
· Kemijska metoda; Ugljikov dioksid – 9 CFR 313.5 (a) (1) i (2); [image: image1.png]


  Mehanička; Šermerov pištolj – 9 CFR 313.15 (a) (1) i (3); [image: image2.png]


  

· Mehanička; Hitac iz oružja sa slobodnim projektilom – 9 CFR 313.16 a (1) i (3);
· Električne; Omamljivanje ili usmrćivanje električnom strujom – 9 CFR 313.30 (a) (1) i (4) te 313.2 (f).
NAPOMENA: Sukladno zakonu HMSA metode omamljivanja moraju životinju dovesti u stanje u kojemu je neosjetljiva na bolove i zadržati je u takvom stanju tijekom postupaka vezanja, podizanja, bacanja, prebacivanja i ubadanja.  U stanju neosjetljivosti moraju ostati sve do smrti.
1.  Nakon omamljivanja IPP mora verificirati da životinje ostanu, minimalno, nesvjesne prije i nakon vezanja, podizanja, bacanja, prebacivanja i ubadanja.  Ova se kategorija usredotočuje specifično na vrijeme nakon omamljivanja i tijekom postupka vezanja, podizanja, ubadanja i iskrvarenja životinja.
2. IPP mora poduzeti odgovarajuće radnje i dokumentirati neudovoljavanje kako je navedeno u Poglavlju VII ako:
a.  Objekti nastavljaju obrađivati životinje (npr. vezati ih, podizati, zarezivati) koje nisu dovedene u nesvijest metodom omamljivanja; ili
b. Životinje ponovo dođu svijesti nakon što su bile omamljene.
V. POMOĆNI ULAZI
A. Dodatno verifikacijskim radnjama koje IPP sada provodi sukladno HATS-u, IPP mora verificirati da se životinje ne prihvaćaju u objekt kroz ulaze ili putevima za koje:
1.  IPP možda neće znati da se životinje kreću pa stoga možda neće moći utvrditi jesu li te životinje prikladne za usmrćivanje radi prehrane ljudi (npr. takva bi se situacija dogodila kada bi se nepokretna bolesna stoka, trupla mrtvih životinja ili nepregledane životinje uvodile u objekt kroz pomoćne ili alternativne ulaze);
2. Vrsta ulaza može dovesti do nehumanog postupanja sa životinjom
(npr. ulaz je toliko malen da se životinja može ozlijediti); ili
3.  Oprema koja se upotrebljava, ili njezino nepostojanje, može dovesti do nehumanog postupanja sa životinjom (npr. nepostojanje rampa ili skliske rampe).
B. Svrha ove verifikacije nije zabrana upotrebe alternativnih ulaza od strane IPP-a. Svrha je ove upute pružiti IPP-u sredstvo verifikacije činjenice da sve životinje koje ulaze u objekt to čine pod uvjetima koji udovoljavaju nadležnim zakonskim odredbama i regulativama.
C. IPP mora verificirati da se situacije opisane u stavku A. u objektu ne događaju. To mora učiniti dajući očitovanja prilikom izvođenja Procedure inspekcijskog sustava (ISP) šifre 04C02 za svaki dokaz da su životinje uvođene u objekt kroz pomoćne ulaze, ili ako postoji bilo koji od drugih navedenih problema. Oni moraju
davati očitovanja sukladno Kategoriji VIII HATS-a - Uspješnost omamljivanja jer se omamljivanje obično događa blizu mjesta pomoćnih ili alternativnih ulaza.
D. Ako IPP pronađe dokaze da su se događale situacije opisane u gornjem odjeljku V.A., on mora izdvojiti životinje koje nisu prikladne za prehranu ljudi (vidi 9 CFR 309.13) i poduzeti propisanu regulacijsku radnju (9 CFR 500.2) označavajući taj ulaz zatvorenim da se spriječi njegova upotreba. Dogode li se situacije iz gornjeg odjeljka V. A. 2. ili 3., IPP mora dokumentirati neudovoljavanje i poduzeti propisane regulacijske radnje (npr. označavanje opreme, prolaza i obora). (Vidi 9 CFR 313.50).
POGLAVLJE VI - DOKUMENTIRANJE VREMENA UTROŠENA ZA HATS I UNOS U PBIS
A. PHV-i i ne-PHV-i moraju u eADRS unijeti vrijeme uloženo u verificiranje radnji humanog postupanja za svaku kategoriju HATS-a. Ovi se podaci moraju unijeti u veličinama s po četvrt sata pomaka (npr. 0,25, 0,50, 0,75, 1,00, 1,25). Tijekom normalnog rada ukupno maksimalno vrijeme koje će se unositi u svim kategorijama HATS-a zajedno općenito neće prekoračivati ukupno radno vrijeme te određene smjene. Očekuje se da će se u svakoj smjeni u kategoriji IV HATS-a "Ante-mortem pregled" unijeti barem četvrt sata, osim kako je opisano u B. (dolje) za vrlo malene objekte.
B. Kod vrlo malenih objekata koji usmrćuju jednu ili nekoliko životinja dnevno, za dokumentiranje vremena za verificiranje humanog postupanja sukladno HATS-u primjenjuju se posebni postupci. U mnogim vrlo malenim objektima ukupno vrijeme utrošeno na inspekciju HATS postupaka tijekom jedne smjene može ukupno iznositi samo 0,25 sati. Zato što najmanje vrijeme koje se može zabilježiti za bilo koju radnju sukladno HATS-u iznosi 0,25 sati, ovdje se ne primjenjuju očekivanja opisana pod A. (gore) da će se u kategoriju IV HATS-a "Ante-mortem pregled" unijeti 0,25 sati za svaku smjenu. Umjesto toga, u onim objektima u kojima se, npr. unutar 0,25 sati mogu provesti dva postupka verifikacije humanog postupanja (od kojih je u smjenama u kojima je planirano usmrćivanje jedan od njih uvijek ante-mortem pregled), kada unosi vrijeme utrošeno na HATS IPP mora mijenjati odgovarajuće kategorije HATS-a (drugim riječima, one kategorije koje doista, pored ante mortem pregleda, provede u određenom objektu) i zabilježiti dnevno svaki dan na koji se odvija usmrćivanje po 0,25 sati pod drugom kategorijom HATS-a. Na taj način će se sve radnje HATS-a koje IPP doista provede prikazati kroz nekoliko dana u kojima se odvija usmrćivanje.
C. Prilikom ispunjavanja NR-a zbog neudovoljavanja neke od kategorija HATS-a koja nije bila odabrana kategorija za nadzor, IPP mora zabilježiti vrijeme utrošeno na HATS i za kategoriju koja je bila provedena i za kategoriju u kojoj se dogodilo neudovoljavanje.
Primjerice: Prilikom nadzora životinja tijekom ante-mortem pregleda otkrili ste kako u oboru za životinje nije bila dostupna voda.  Dokumentirat ćete u sustavu HATS za humano postupanje vrijeme ante-mortem pregleda (Kategorija IV), kao i vrijeme koje je bilo potrebno za obrađivanje neudovoljavanja u smislu "nepostojanja vode" pod Kategorijom III. U svakoj kategoriji morate navesti najmanje 0,25 sati.
D.  Nakon što IPP provede svoje radnje sukladno HATS-u za smjenu u kojoj se odvija usmrćivanje i zabilježi to vrijeme u HATS-u, u PBIS-u treba unijeti ISP šifru 04C02 i:
1.  Za nalaze udovoljavanja odabrati "A", što govori da su sve nadzirane radnje sukladno HATS-u udovoljavale propisima.
2. Za nalaze neudovoljavanja odabrati "protokol" ("protocol") i ispuniti Zapis o
neudovoljavanju.
NAPOMENA: Za svaku se smjenu u kojoj se odvija usmrćivanje treba unijeti samo jedna šifra 04C02.
POGLAVLJE VII - PRINUDNE MJERE I DOKUMENTIRANJE NEUDOVOLJAVANJA
I. OPĆENITO
A. 9 CFR 313.50 i 9 CFR 500.2 do 500.4 navode prinudne mjere redom težine. Ove sve teže mjere pružaju mogućnost sve strože reakcije IPP-a kada objekt ne udovoljava propisima o humanom postupanju sa životinjama (9 CFR 313). Ta se sve stroža reakcija može sažeti kako slijedi:
1. Kada IPP opazi neudovoljavanje propisima o humanom postupanju koje ne uključuje ozljedu ili patnju životinja (npr. stanje opreme, djela zaposlenika) ili opazi neudovoljavanje propisima o humanom postupanju koje uključuje ozljedu ili pad životinja (npr. životinje se tjeraju na kretanje brže od brzine normalnog hoda), ali IPP odredi kako to nije pretjerano:
a. IPP mora obavijestiti upravu objekta kako bi se ispravila ili prekinula radnja ili nedostatak zbog kojih je došlo do neudovoljavanja.  Ukoliko je nužno, IPP mora poduzeti propisanu regulacijsku radnju kako bi se spriječilo daljnje ozljeđivanje životinje ili ozljeđivanje drugih životinja.
b. IPP mora kod takvih nalaza izdati NR.
c. Ako IPP ne primijeti odgovarajuću reakciju ili korektivne mjere temeljem NR-a ili se uočeno neudovoljavanje nastavi, IPP mora poduzeti odgovarajuću propisanu regulacijsku radnju koja će prekinuti neudovoljavanje.
d. Ako objekt nastavi s neudovoljavanjima ili ne ispravi na adekvatan način neudovoljavanja ranije spomenute prirode, IIC treba o tome obavijestiti FLS-a i DVMS da se odredi treba li zbog višestrukih neudovoljavanja izdati Obavijest o planiranoj prinudnoj mjeri (engl. Notice of Intended Enforcement; kratica: NOIE).
2. Kada IPP opazi neudovoljavanje koje dovodi do ozljede i patnje i koje je po svojoj prirodi pretjerano (bez obzira na to je li ono rezultat nastavljenih neudovoljavanja kakva su opisana gore ili je riječ o zasebnom događaju), IIC mora provesti propisanu regulacijsku radnju i preporučiti provođenje trenutačne obustave rada sukladno 9
CFR 500.3 (b).
B. Sljedeći odjeljci pružaju daljnja objašnjenja prinudnih mjera i pružaju upute za dokumentiranje.
II. NEUDOVOLJAVANJE BEZ OZLJEĐIVANJA ŽIVOTINJA
A. Na neka neudovoljavanja odredbama iz 9 CFR Dio 313 IPP mora reagirati čak ako ta neudovoljavanja i ne dovode do ozljeđivanja životinja niti im uzrokuju bolove niti ih uznemiravaju niti im donose neugodu (npr. tjeranje životinja da se kreću brzinom većom od brze normalnog hoda).
B. Odredbe iz 9 CFR 313.50 traže od IPP-a da o takvim neudovoljavanjima obavijeste upravu objekta. Kako navodi 9 CFR 313.50: "Kada inspektor/ica opazi događaj nehumanog usmrćivanja ili nehumanog postupanja vezanog uz usmrćivanje, mora o tome obavijestiti rukovoditelja objekta i zahtijevati da poduzme nužne korake kako bi se spriječilo ponavljanje toga događaja."
C.  IPP mora ovo neudovoljavanje dokumentirati u NR-u, sukladno Proceduri inspekcijskog sustava (ISP)
šifre 04C02, s pomoću indikatora trenda "Protokol" ("Protocol").
D. IPP mora specificirati sve nadležne propise koji se odnose na ovaj događaj, navesti sažet opis neudovoljavanja i pružiti sve ostale dokaze koji potkrepljuju odluku da je došlo do neudovoljavanja.
E. IPP mora na vrhu obrasca 10 NR-a naznačiti koja se kategorija radnji sukladno HATS-u provodila kada je naišao na neudovoljavanje.  Ako je neudovoljavanje pokriveno još nekom kategorijom HATS-a, tada IPP mora u NR-u zabilježiti obje kategorije. Ako su pokrivene dvije kategorije, IPP mora  prvo navesti kategoriju u kojoj se ovo neudovoljavanje dogodilo.
F. IPP mora verificirati kako je objekt poduzeo nužne korektivne mjere i daljnje preventivne mjere da postigne udovoljavanje regulativi i spriječi ponavljanje neudovoljavanja. IPP mora poduzeti propisanu regulacijsku mjeru ako:
1. Uprava objekta ne provede takvu mjeru ili ne pruži ubrzo inspektoru zadovoljavajuća osiguranja da će se takve mjere provesti; ili 
2. Uočena su dodatna neudovoljavanja koja nastaju zbog istog ili srodnog uzroka, što ukazuje na neuspjeh nastavka implementiranja ranije predloženih korektivnih i preventivnih mjera.
G. IPP mora poduzeti propisanu regulacijsku mjeru sukladno 9 CFR 500.2 (a) (4) i kako je navedeno u 9 CFR 313.50 (a), (b), ili (c). Kada se propisana regulacijska mjera poduzme zbog nehumanog postupanja koje je posljedica djela zaposlenika, kada stavlja oznaku IPP može razmotriti hoće li se, stavljajući oznaku na mjesto koje je specifičnije za lokaciju ili prirodu prijestupa, ispuniti namjera iz 9 CFR 313.50 (b), odnosno hoće li se situacija regulirati i spriječiti ozljede, bolovi i pretjerano uznemiravanje ili neugoda životinja. Propisana regulacijska mjera primjenjivat će se sve dok objekt ne implementira odgovarajuće korektivne mjere i daljnje preventivne mjere koje osiguravaju udovoljavanje odgovarajućem odjeljku 9 CFR dio 313.
H. Ako objekt nastavi s neudovoljavanjima ili ne ispravi na adekvatan način neudovoljavanja ranije spomenute prirode, IIC treba o tome prvo obavijestiti FLS-a i DVMS kako bi se odredilo treba li se zbog nastavka neudovoljavanja izdati NOIE.III. NEHUMANO USMRĆIVANJE ILI POSTUPANJE KOJE DOVODI DO OZLJEDE ILI PATNJE, ALI NIJE PO SVOJOJ PRIRODI PRETJERANO
A. usmrćivanje ili postupanje koje je umjereno nehumano može dovesti do ozljeda, nepotrebnih bolova ili pretjeranog uznemiravanja ili neugode (npr. tjeranje životinja na prebrzo kretanje zbog čega se neke od njih poskliznu i padnu) i predstavlja neudovoljavanje odredbama nadležnih odjeljaka dokumenta 9 CFR 313.
B. IPP mora poštovati 9 CFR 313.50 i obavijestiti upravu objekta o neudovoljavanju izdavanjem zapisa o neudovoljavanju:  "Kada inspektor/ica uoči događaj nehumanog usmrćivanja ili postupanja vezanog uz usmrćivanje, mora o tome obavijestiti rukovoditelja objekta i zahtijevati da poduzme nužne korake da se spriječi ponavljanje toga događaja."  Ako je potrebno, IPP mora poduzeti propisanu regulacijsku mjeru:
1.  Prije obavještavanja uprave objekta, kada je nužno zbog FSIS-a, više nego zbog uprave objekta, zaustaviti nehumano postupanje sa životinjama zbog toga što neudovoljavanje i dalje dovodi do ozljeda, patnje ili drugačijeg štetnog učinka na životinje; ili
2.  Kada upravitelj objekta ne provede mjeru ili ne pruži ubrzo inspektoru zadovoljavajuća osiguranja da će se takva mjera provesti.
C. Primjena propisane regulacijske mjere mora slijediti postupke navedene u 9 CFR 313.50.  IPP mora poduzeti propisanu regulacijsku mjeru kako je navedeno u 9
CFR 500.2 (a) (4) i kako je navedeno u 9 CFR 313.50 (a), (b) ili (c). Kada se propisana regulacijska mjera poduzme zbog nehumanog postupanja koje je posljedica djela zaposlenika, kada stavlja oznaku IPP može razmotriti hoće li se, stavljajući oznaku na mjesto koje je specifičnije za lokaciju ili prirodu prijestupa, ispuniti namjera iz 9 CFR
313.50 (b), odnosno hoće li se situacija regulirati i spriječiti daljnje ozljede, bolovi i pretjerano uznemiravanje ili neugoda životinja. Propisana regulacijska mjera primjenjivat će se sve dok objekt ne implementira odgovarajuće korektivne mjere i preventivne mjere koje osiguravaju udovoljavanje odgovarajućem odjeljku 9 CFR dio 313.
D. IPP mora dokumentirati neudovoljavanja na FSIS-ovom obrascu 5400-4, Zapis o
neudovoljavanju (NR), pod šifrom ISP-a 04C02 i upotrijebiti indikator trenda "Protocol" ("Protokol").
D. IPP mora specificirati sve relevantne propise koji se odnose na ovaj događaj, navesti sažet opis neudovoljavanja i pružiti sve ostale dokaze koji potkrepljuju odluku da je došlo do neudovoljavanja.
F. IPP mora na vrhu okvira 10 NR-a naznačiti koju je kategoriju radnji sukladno HATS-u bio provodio kada je naišao na neudovoljavanje.  Ako je neudovoljavanje pokriveno još nekom kategorijom HATS-a, tada IPP mora u NR-u zabilježiti obje kategorije. Ako su pokrivene dvije kategorije, IPP mora  prvo navesti kategoriju u kojoj se ovo neudovoljavanje dogodilo.
G. IPP mora verificirati da objekt provodi odgovarajuće korektivne ili preventivne mjere prije ukidanja propisane regulacijske mjere.
H. Ako objekt nastavi s neudovoljavanjima ili ne ispravi na adekvatan način neudovoljavanja ranije spomenute prirode, IIC treba o tome obavijestiti FLS-a i DVMS kako bi se odredilo treba li se zbog nastavka neudovoljavanja izdati NOIE.
IV. NEHUMANO USMRĆIVANJE ILI POSTUPANJE ČIJA JE PRIRODA PRETJERANA
A. IIC mora odmah prekinuti nehumano usmrćivanje ili postupanje sa životinjama ako je njihova priroda pretjerana, i to propisanim regulacijskim mjerama da se spriječi nastavak nehumanog postupanja i usmrćivanja.  IIC će zatim usmeno obavijestiti upravu objekta da će se povezati s FLS-om,  DO-om i DVMS-om kako bi raspravili i preporučili primjenu mjere obustave sukladno 9 CFR 500.3
(b) (vidi dolje C i D radi iznimaka pri poduzimanju ili odgađanju mjere obustave).
B. IIC mora dokumentirati činjenice koje služe kao osnova prinudne mjere, na Zabilješki o razgovoru (MOI) i odmah tu informaciju elektronički staviti na raspolaganje
FLS-u, DO-u i DVMS-u kako bi je oni mogli upotrijebiti prilikom dokumentiranja predmetne prinudne mjere.  (Vidi
Prilog 3, za primjer MOI-a koji potkrepljuje mjeru obustave.) C. Međutim, u situaciji u kojoj objekt:
a. Nije nedavno dobio nikakvu prinudnu mjeru vezanu za nehumano postupanje;
b. Do sada dosljedno udovoljava regulativi o humanom postupanju;
c.   Radi prema pisanom programu postupanja sa životinjama koji je uprava objekta predložila kao kvalitetan sustavni pristup i učinila ga dostupnim IPP-u; te
d.  Do sada dokazuje kvalitetu tog programa IPP-u tako što uspješno i dosljedno implementira sve aspekte svojega programa,
IIC, temeljem razmatranja gornjega, može u MOI-u preporučiti FLS-u, DO-u i DVMS-u da se za predmetno pretjerano djelo iskoristi mogućnost neizvršavanja prinudne mjere i preporučiti izdavanje Obavijesti o planiranoj prinudnoj mjeri (NOIE) umjesto obavijesti o obustavi (Vidi prilog 4 u kojemu se nalazi primjer MOI-a). Odluka o preporučivanju takve prinudne mjere temelji se na Pravilima za reguliranje postupanja (engl. Rules of Practice regulation) (9 CFR 500.3(b)) u kojima se navodi: "FSIS može obustavu uvesti a da objektu ne pruži raniju obavijest, jer objekt na nehuman način usmrćuje ili postupa sa životinjama ." Prilikom odlučivanja je li djelo pretjerane prirode izuzetak i treba li objektu dozvoliti da i dalje radi, IIC, FLS, DO i DVMS moraju uzeti u obzir:
1.  Radi li objekt sukladno programu postupanja sa životinjama koji pruža rješenja koja će objekt primijeniti u slučaju da dođe do nepredviđenog događaja ove vrste;
2.  Postoje li osnove za zabrinutost hoće li planirano rješenje iz programa postupanja sa životinjama ovoga objekta na uspješan način riješiti ovaj problem; te
3.  Je li objekt do sada dosljedno i uspješno implementirao svoj program postupanja sa životinjama.
NAPOMENA: PHV mora obavijestiti da će se NOIE izdati čim se takva odluka donese. Područni ured mora objektu izdati NOIE obično unutar 24 sata.
D.  U situacijama u kojima objekt nema pisani program postupanja sa životinjama, ili IPP nije utvrdio da je objekt implementirao kvalitetan sustavni pristup, te ako bi trenutna mjera obustave bila opravdana ali bi dovela do nehumanog postupanja s dodatnim životinjama (npr. zbog zaustavljanja radnog toka može se dogoditi da životinje moraju ostati u kamionu za iznimno vrućeg dana), IIC može odgoditi primjenu mjere obustave dok ne uspije osigurati da se tijekom obustave sa životinjama u objektu ili u prijevozu postupa humano.
1. Prilikom odlučivanja hoće li se primjena obustave odgoditi, IIC mora uzeti u obzir:
a. Kakvu hitnu korektivnu mjeru objekt poduzima?
b. Koliko je vjerojatno, s obzirom na prošlost ovoga objekta, da će korektivna mjera biti uspješna u sprječavanju ponavljanja temeljnog uzroka ove situacije?
c. Koliko se životinja namijenjenih za usmrćivanje nalazi u objektu ili na putu u objekt?
d. Koje okolnosti prijete dobrobiti životinja ako ih se odmah ne zakolje?
NAPOMENA: IIC mora potaknuti upravu objekta na preusmjeravanje što većeg broja životinja koje se nalaze na putu za objekt, sukladno odredbama postojećih Dobrih proizvođačkih praksa (DPP) koje se tiču drugih nepredviđenih prekida rada (npr. veliki mehanički kvarovi, poplave), i narediti zaustavljanje daljnjeg utovara životinja na kamione na lokacijama s kojih one stižu.
2. IIC se mora savjetovati s DO-om kako bi ga obavijestio da je potrebno odgoditi primjenu mjere obustave.
3. U ovoj će situaciji IIC morati na mjesto događaja poslati linijskog inspektora (engl. line inspector) obučenog za pitanja humanog postupanja da izravno promatra zaposlenike objekta prilikom usmrćivanja ili postupanja sa životinjama i smanji brzinu linije sukladno standardima zaposlenog kadra iz 9 CFR 310.1.
4. IIC može temeljem vlastitih ovlasti dopustiti nastavak usmrćivanja pri smanjenoj brzini linije kroz ograničeno vrijeme. Namjera ovoga odjeljka nije omogućiti usmrćivanje svih životinja u objektu nego samo smanjenje broja životinja usmrćivanjem kako bi se osiguralo da broj životinja koje će ostati u objektu udovoljava propisima iz 9 CFR 313.2(e) koji se tiču držanja životinja preko noći.
Sve nedoumice koje IPP može imati vezano za dopuštanje nastavka usmrćivanja pri manjoj brzini linije treba raspraviti kroz svoj lanac nadređenih da se pronađe rješenje.
5. IIC mora odmah provesti obustavu čim se uvjeri kako životinje zbog toga neće biti podvrgnute daljnjem nehumanom postupanju.
6. IIC-i moraju svoja opažanja i radnje dokumentirati u MOI-i i poslati ga u DO.
V. TREND NEUDOVOLJAVANJA I POVEZANI NR-i
A. Kako bi odredio postoji li trend neudovoljavanja, IPP mora odlučiti mogu li se NR-i povezati. IPP moraju povezivati samo one NR-e koji se odnose na neudovoljavanje zbog istog ili srodnog uzroka.  Kako bi donijeli odluku postoji li neki trend, IPP mora odgovoriti na sljedeća pitanja:
1. Koliko je prošlo vremena od sastavljanja prethodnog NR-a?
2. Je li do ovog neudovoljavanja došlo zbog istog ili srodnog uzroka kao i kod prethodnog NR-a?
3. Jesu li se daljnje planirane mjere objekta uspješno implementirale?
4.  Je li objekt implementirao dodatne planirane mjere koje smanjuju mogućnost ponavljanja?
NAPOMENA: Pronađe li IPP trendove neudovoljavanja u objektu koji ima pisani program postupanja sa životinjama za koji uprava objekta tvrdi da vjeruje kako se njime uspješno rješavaju četiri aspekta sustavnog pristupa, zbog čega se treba smatrati kvalitetnim, IPP mora obavijestiti DO, a DVMS-u se može naložiti da provede procjenu procedura objekta za postupanje sa životinjama.
B. NR-i koji navode istu kategoriju HATS-a ne povezuju se automatski jedni s drugima.  Također je moguće da neudovoljavanja prema različitim kategorijama HATS-a imaju iste ili srodne uzroke (npr. nedostatak obuke zaposlenika).  IPP mora, na temelju opisa neudovoljavanja i korektivnih mjera objekta, utvrditi nastaju li ta neudovoljavanja zbog istog ili srodnog uzroka.  Za neudovoljavanja koja ne utječu odmah na sigurnost životinja ili koja ne uključuju djela pretjerane prirode potrebna je podrška činjenice da postoji trend nehumanog postupanja.
C. IPP mora sve povezane NR-e raspraviti s upravom objekta tijekom tjednih sastanaka
D.  IPP mora nastaviti povezivati NR-e koji potječu od istog ili srodnog uzroka sve dok ne utvrdi da je nužna prinudna mjera kako bi se objekt naveo na udovoljavanje propisima, ili da je objekt taj problem uspješno riješio.
E. Kada IPP utvrdi da je prinudna mjera (npr. obustava kako je opisano u 9
CFR 500.3(b)) nužna, mora se obratiti DO-u kroz kanale nadređenih i takvu tvrdnju potkrijepiti.
F.  DO mora utvrditi mora li obustaviti inspekciju, kako je navedeno u 9 CFR 500.3(b). Kao što je predviđeno u toj regulativi, FSIS može obustavu provesti bez ranije obavijesti ako objekt usmrćuje ili postupa sa životinjama nehumano.
VI.  INFORMACIJA KOJA SE DAJE DVMS-U
Kada dođe do neudovoljavanja IPP mora kopije NR-ova (zajedno s odgovorom objekta) nakon što se zaključe poslati DVMS-u (ili DDM-u ako u predmetnom području nema DVMS-a). Ovi se NR-i moraju čuvati u spisu u DO-u kako je navedeno u dokumentu FSIS Directive 5100.3, Izvješće o izvršnoj prinudnoj mjeri (engl. Administrative Enforcement Report; kratica: AER).
POGLAVLJE VIII - RADNJE IZUZIMANJA OD INSPEKCIJE, PROVOĐENE U OBJEKTU KOJI NADZIRE SAVEZNA INSPEKCIJA: HUMANO POSTUPANJE SA ŽIVOTINJAMA KOJE SU PROGLAŠENE IZUZETIMA OD INSPEKCIJE
A. FMIA (21 U.S.C. 610(b)) zabranjuje usmrćivanje ili postupanje sa životinjama vezano za usmrćivanje na bilo koji način koji nije sukladan sa 7 U.S.C. 1901-1906 (HMSA). Ovo se primjenjuje na sve životinje u prostorima objekata koje nadzire savezna inspekcija bez obzira na to jesu li te životinje namijenjene usmrćivanju sukladno saveznoj inspekciji ili sukladno programu Izuzimanja od inspekcije.
B. Kada IPP FSIS-a na terenu provodi dodijeljene službene zadaće povezane s reguliranim proizvodom, a istovremeno se odvija usmrćivanje i postupanje sa životinjama sukladno programu Izuzimanja od inspekcije, Agencija očekuje da IPP, ako opazi prakse nehumanog usmrćivanja ili postupanja sa životinjama koje su proglašene izuzetima od inspekcije, mora poduzeti sljedeće radnje:
1.   Odmah obavijestiti upravu objekta o svojim zapažanjima i tražiti da uprava objekta riješi to pitanje;
2.  Dokumentirati svoja opažanja u MOI-u;
3.  Kopiju MOI-a poslati elektroničkom poštom:
a. svojemu neposredno nadređenom, i
b. DVMS-u ili DDM-u ako DVMS nije dostupan.
4.   Poslati kopiju MOI-a (tiskanu ili elektroničku) upravi objekta. 

C. Sve daljnje radnje, koje tim područnog rukovodstva (engl. district management team) smatra prikladnima na osnovu dokumentacije koju je dostavio terenski IPP, moraju slijediti upute koje se nalaze u Odjeljku X.B, "Odgovornosti područnog rukovoditelja" (engl. "DM Responsibilities",) dokumenta FSIS Directive 5930.1, "Postupak revizije izuzimanja od inspekcije" (engl. "Custom Exempt Review Process").
POGLAVLJE IX - ANALIZA PODATAKA
A. Ured za integraciju podataka i zaštitu hrane (engl. Office of Data Integration and Food Protection; kratica: ODIFP) FSIS-a mora analizirati podatke NR-a koji se tiču humanog postupanja.  Ova analiza mora uključivati kategoriju aktivnosti sukladno HATS-u koju je inspektor naznačio u okviru 10 NR-a.  Ova se analiza mora očitovati i o NR-ima koji se tiču humanog postupanja, a koje su IPP povezali kako bi ukazali na trend neudovoljavanja. ODIFP mora ovu analizu proslijediti Uredu operativnog rada na daljnje postupanje.
B. Osim toga, šest mjeseci od dana izdavanja, OPPD se mora povezati s DVMS-om i raspraviti o učincima izdavanja ove direktive na aktivnosti humanog postupanja u objektima.
Pitanja vezana za ovu direktivu uputite Odjelu za razvoj politike (engl. Policy Development Division) putem askFSIS-a na http://askfsis.custhelp.com ili na telefon 1-800-233-3935.
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Pomoćnik administratora
Ured za razvoj politike i programa (engl. kratica: OPPD)
DIREKTIVA FSIS-A 6900.2
REVIZIJA 2
Prilog 1
Zakon o humanim metodama usmrćivanja iz 1978. (engl. Humane Methods of Slaughter Act of 1978)  (7 U.S.C. 1901 i dalje) Odjeljak 1901. - Utvrđeno stanje stvari i izjava o politici
Ovaj Kongres utvrđuje da upotreba humanih metoda pri usmrćivanju životinja sprječava nepotrebne patnje; dovodi do sigurnijih i boljih radnih uvjeta osoba uključenih u industriju usmrćivanja; donosi poboljšanja proizvoda i ekonomičnosti radnja usmrćivanja; i donosi druge koristi proizvođačima, prerađivačima i potrošačima koje pridonose ubrzavanju urednog protoka životinja i životinjskih proizvoda kako u međudržavnoj tako i u međunarodnoj trgovini. Stoga se izjavljuje kako je politika Sjedinjenih Država da se usmrćivanje životinja i postupanje s njima, a koje je povezano s usmrćivanjem, mora provoditi samo humanim metodama.
Odjeljak 1902. - Humane metode
Nikakve se metode usmrćivanja ili postupanja povezanog s usmrćivanjem neće smatrati sukladnim javnoj politici Sjedinjenih Država ako nisu humane. Ovime se utvrđuje kako se humanim smatraju obje sljedeće metode usmrćivanja i postupanja:
(a) u slučaju goveda, teladi, konja, mula, ovca, svinja i drugih životinja, sve se životinje učine neosjetljivima na bolove jednim jedinim udarcem ili hicem ili električnim, kemijskim ili drugim sredstvima koja djeluju brzo i uspješno, prije no što ih se veže, podiže, baca, prebacuje, ili zarezuje; ili
(b) usmrćivanje sukladno obrednim zahtjevima židovske vjere ili bilo koje druge religije koja zahtijeva posebnu metodu klanja u kojoj životinja gubi svijest zbog anemije mozga uzrokovane istovremenim i trenutnim prerezivanjem karotidnih arterija oštrim instrumentom, kao i postupanje povezano s takvim usmrćivanjem.
Odjeljak 1906 – Izuzetak od obrednog klanja
Nijedan dio ovoga poglavlja (Zakon o humanim metodama usmrćivanja iz 1978. (engl. Humane Methods of Slaughter Act of 1978) – Glava 7 Zakonika Sjedinjenih Država, Poglavlje 48) ne može zabraniti, ograničiti ili na bilo koji drugi način spriječiti vjerske slobode bilo koje osobe ili skupine.  Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovoga poglavlja, a kako bi se zaštitila sloboda vjere, obredno klanje te postupanje i svi ostali načini pripreme životinja za obredno klanje izuzeti su iz propisa ovoga poglavlja. Za svrhe ovoga poglavlja, pojam "obredno klanje" znači usmrćivanje sukladno odjeljku 1902(b) ove glave.
Prilog 2
Pregled REGULATIVE O HUMANOM POSTUPANJU (9 CFR 313) A.  Propisi koji se odnose na obore za životinje, prilaze i rampe
9 CFR odjeljak 313.1 propisuje:
(a) Obori za životinje, prilazi i rampe moraju se održavati u dobrome stanju.  Na njima ne smije biti oštrih ni istaknutih dijelova ni predmeta koji bi prema mišljenju inspektora mogli dovesti do ozljede ili bolova kod životinja.  Moraju se popraviti sve nepričvršćene ploče, oštećene i polomljene daske te nepotrebni otvori u kojima bi životinje mogle ozlijediti glavu, stopalo ili nogu.

(b) Podovi obora za životinje, rampa i prilaza moraju se izvesti i održavati na način koji osigurava dobru podlogu za kretanje životinja.  Primjeri prihvatljive izvedbe i održavanja su reljefne ili podne površine otporne na klizanje, rampe s protukliznim izbočinama te prema potrebi u zimskim mjesecima upotreba pijeska.
(c)  Na bolest ili nesposobnost sumnjive životinje (kako je definirano u 9 CFR 301.2(xxx)) te umiruće, bolesne i onesposobljene životinje 9 CFR 301.2(y) moraju biti smještene u natkriveni obor koji ih, prema mišljenju inspektora, dovoljno štiti od nepovoljnih vremenskih uvjeta na licu mjesta dok čekaju na inspektora.
(d) Obori za životinje i prilazi moraju se tako izvesti da se minimiziraju oštri kutevi i promjena smjera kretanja tjeranih životinja.
B.  Propisi za postupanje sa životinjama
9 CFR odjeljak 313.2 propisuje:
(a) Kretanje životinja od istovarnih rampi do obora za držanje i od obora za držanje do prostora za omamljivanje mora se izvesti uz minimum uznemiravanja i neugode životinja.  Životinje se ne smije tjerati na kretanje brže od brzine normalnog hoda;
(b) Električni bodeži i platneni bičevi i ostala sredstva za tjeranje životinja u pokretu moraju se upotrebljavati što je manje moguće, da se minimizira uznemiravanje i ozljeđivanje.  Zabranjena je svaka upotreba ovih sredstava koju inspektor ocijeni prekomjernom. Električni bodeži priključeni na izvor izmjenične struje za kućanstva moraju imati transformator koji će smanjiti njihov napon na najmanji učinkovit napon koji ne smije prelaziti 50 volta izmjenične struje.
(c)  Životinje se ne smiju tjerati s pomoću cijevi, oštrih ili zašiljenih predmeta ni bilo kakvih drugih predmeta koji, prema mišljenju inspektora, mogu uzrokovati ozljedu ili nepotrebne bolove kod životinja.
(d) Onesposobljene i ostale nepokretne životinje.
(1) Onesposobljene i ostale nepokretne životinje moraju se odvojiti od normalnih pokretnih životinja i smjestiti u natkriveni obor kakav je opisan u odjeljku
313.1(c).
(2) Zabranjeno je vučenje onesposobljenih i ostalih nepokretnih životinja dok su pri svijesti.  No omamljene se životinje smije vući.
(3) Onesposobljene i ostale nepokretne životinje mogu se premještati, dok su u svjesnom stanju, s pomoću opreme prikladne za tu svrhu; npr. saonice, kolica.
(e) Životinje moraju imati na raspolaganju vodu u svim oborima za držanje životinja te, drže li se duže od 24 sata, i pristup hrani. Ukoliko se životinje drže preko noći u oboru za držanje moraju imati dovoljno mjesta za ležanje.
(f) Metode odobrene u odjeljku 313.30 za omamljivanje moraju se učinkovito primijeniti na životinjama prije no što ih se veže, podiže, baca, prebacuje ili zarezuje.
C. Opća regulativa koja se tiče odobrenih metoda omamljivanja
Kako bi objekt radio sukladno HMSA-u nužne su odgovarajuće metode omamljivanja. Kada se omamljivanje ispravno izvede, životinje ne osjećaju nikakve bolove, odmah gube svijest i u stanju bez svijesti ostaju dok ih se ne usmrti.  Za omamljivanje životinja odobrene su četiri metode.  Niže se navodi sažetak tih odobrenih metoda omamljivanja (vidi 9 CFR, odjeljci 313.5, 313.15, 313.16 i 313.30).
Kemijska; ugljikov dioksid
Regulativa za upotrebu ugljikovog dioksida kao humane metode usmrćivanja iznesena je u odjeljku 313.5 i uključuje, među ostalim, sljedeće:
1)  Plin ugljikov dioksid smije se upotrebljavati za usmrćivanje i postupanje s ovcama, teladi i svinjama.
2)  Plin ugljikov dioksid mora se davati u komori kako bi doveo do kirurške anestezije (stanja u kojemu životinja nema osjeta boli) prije no što se životinja veže, podigne, baca, prebacuje ili zarezuje.  Životinje se mora izložiti plinu ugljikovom dioksidu na način koji će brzo i mirno dovesti do anestezije.
3) Koncentracije plina i trajanje izlaganja moraju se neprestano i svakodnevno
grafički bilježiti.
4) Nužno je da osoba koja provodi ovaj postupak bude iskusna, prisebna i svjesna svoje odgovornosti.
Mehanička; Šermerov pištolj
Regulativa za upotrebu Šermerovog pištolja za omamljivanje kao humane metode usmrćivanja iznesena je u odjeljku 313.15 i uključuje, među ostalim, sljedeće:
1)  Šermerov pištolj za omamljivanje može se upotrebljavati za usmrćivanje i postupanje s ovcama, svinjama, kozama, teladi, govedima, konjima, mulama i ostalim pripadnicima porodice konja.
2)  Šermerov pištolj za omamljivanje mora se upotrebljavati na životinjama tako da trenutno dovede do gubitka svijesti, prije no što će ih se vezati, podizati, bacati, prebacivati ili zarezivati.
3)  Omamljivanje je zahtjevan postupak i nužno je da osoba koja ga provodi bude dobro izučena i iskusna, da upotrebljava ispravno detonirajuće punjenje s obzirom na vrstu, pasminu, veličinu, starost i spol životinje kako bi se postigli željeni rezultati.
4)  Instrumenti za omamljivanje moraju se održavati u dobrome stanju.
Mehanička; hitac iz oružja sa slobodnim projektilom
Regulativa za upotrebu oružja sa slobodnim projektilom kao humane metode usmrćivanja iznesena je u odjeljku 313.16 i uključuje, među ostalim, sljedeće:
1)  Hitac iz oružja sa slobodnim projektilom može se upotrebljavati za usmrćivanje i postupanje s ovcama, svinjama, kozama, teladi, govedima, konjima, mulama i ostalim pripadnicima porodice konja.
2)  Jedan hitac kojim se metak ili projektil ispaljuje u životinju mora dovesti do trenutnog gubitka svijesti te životinje prije no što će je se vezati, podizati, bacati, prebacivati ili zarezivati.
3)  Vatreno se oružje mora održavati u dobrome stanju.
4)  Ispaljivanje projektila u životinju zahtjevan je postupak i nužno je da osoba koja ga provodi bude dobro izučena i iskusna kako bi mogla projektil dobro usmjeriti da životinja trenutno izgubi svijest.
5)  Rukovatelj oružjem mora upotrijebiti oružje ispravna kalibra, municiju ispravne vrste i punjenja da životinja trenutno izgubi svijest.
Električna; omamljivanje ili usmrćivanje s pomoću električne struje
Regulativa za upotrebu električne struje kao humane metode
usmrćivanja iznesena je u odjeljku 313.30 i uključuje, među ostalim, sljedeće:
1)  Električna struja smije se upotrebljavati za usmrćivanje i postupanje s ovcama, teladi i svinjama, govedima i kozama.
2) Životinje se mora izlagati električnoj struji na način koji će brzo i uspješno dovesti do kirurške anestezije (stanje u kojemu životinja nema osjeta boli) prije no što se životinja veže, podigne, baca, prebacuje ili zarezuje.
3) Nužno je da osoba koja rukuje opremom za primjenu električne struje bude iskusna, prisebna i svjesna svoje odgovornosti.
4) Mora se upotrijebiti pravilan napon u pravilnom trajanju, a pored toga i uređaji za kontrolu struje, kako bi svaka životinja primila strujni udar potreban za trenutni
gubitak svijesti.
9 CFR 313.50  Označavanje opreme, prilaza, obora ili odjeljaka s ciljem sprječavanja nehumanog usmrćivanja ili postupanja vezanog za usmrćivanje.
Kada inspektor/ica opazi događaj nehumanog usmrćivanja ili postupanja vezanog uz usmrćivanje, mora o tome obavijestiti rukovoditelja objekta i zahtijevati da on poduzme nužne korake kako bi se spriječilo ponavljanje toga događaja. Ako rukovoditelj objekta ne poduzme takve mjere ili ubrzo ne pruži inspektoru zadovoljavajuća osiguranja da će se takve mjere provesti, inspektor će prema potrebi primijeniti postupke navedene u stavkama (a), (b) ili (c) ovoga odjeljka.
(a) Ako je uzrok nehumanog postupanja rezultat nedostataka samog prostora, njegovog neodržavanja ili kvara opreme, inspektor mora na te prostore ili opremu staviti oznaku "Ne upotrebljavati" (engl. "U.S. Rejected"). Oprema, prilazi, obori ili odjeljci označeni takvom oznakom ne smiju se upotrebljavati sve dok ih inspektor ponovo ne ocijeni prihvatljivim. Takvu oznaku smije maknuti samo inspektor. Sve životinje usmrćene prije no što je takva oznaka stavljena
smije se pripremiti, obraditi i na njima se smiju vršiti ostale povezane radnje, uz nadzor. 
(b) Ako je uzrok nehumanog postupanja rezultat djela zaposlenika objekta prilikom tjeranja ili postupanja sa životinjama, inspektor mora staviti oznaku "Ne upotrebljavati" na prilaze prostoru za omamljivanje. Nakon što je označio taj prilaz, životinje se više ne smiju tjerati u prostor za omamljivanje, sve dok inspektor ne dobije zadovoljavajuća osiguranja od strane rukovoditelja objekta kako se takvi događaji neće ponoviti. Takvu oznaku smije maknuti samo inspektor. Sve životinje koje se usmrti prije označavanja mogu se obraditi, pripremiti i na njima se mogu napraviti sve ostale povezane radnje,
pod nadzorom.
(c) Ako je uzrok nehumanog postupanja rezultat nepravilnog omamljivanja, inspektor mora staviti oznaku "Ne upotrebljavati" na prostor za omamljivanje. Omamljivanje se ne smije nastaviti sve dok inspektor ne dobije zadovoljavajuće osiguranje od rukovoditelja objekta kako se takav događaj neće ponoviti. Takvu oznaku smije maknuti samo inspektor. Sve životinje koje se usmrte prije označavanja mogu se obraditi, pripremiti i na njima se mogu napraviti sve ostale povezane radnje, pod nadzorom.
Prilog 3
ELEMENTI KVALITETNOG SUSTAVNOG PRISTUPA HUMANOM POSTUPANJU I USMRĆIVANJU
Za sustavni pristup humanom postupanju i usmrćivanju ne postoji regulativa. Međutim, ako objekt sastavi i primjenjuje kvalitetan sustavni pristup humanom usmrćivanju i postupanju, FSIS će u slučaju incidenta pretjerano nehumanog postupanja to uzeti u obzir (vidi Poglavlje VII, IV, C). Kako bi FSIS smatrao da je neki sustavni pristup kvalitetan, Agencija očekuje da taj sustavni pristup uključuje pisani program postupanja sa životinjama koji se uspješno bavi, svojim sadržajem, održavanjem i provođenjem, četirima aspektima sustavnog pristupa (Obavijest Saveznog registra iz 2004. (engl. 2004 Federal Register Notice)) i da pored toga:
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   Opisuje postupke koje će objekt uspješno implementirati kako bi nastavio udovoljavati regulativi o humanom postupanju,
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   Opisuje zapise koje će objekt voditi kako bi dokazao da se taj program provodi kako je i sastavljen,
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   Opisuje zapise koje će objekt voditi kako bi dokazao da će taj program uspješno spriječiti otkrivena moguća neudovoljavanja,
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   Opisuje radnje koje će objekt poduzeti kada ne uspije implementirati taj program kako je sastavljen ili ne uspije spriječiti neudovoljavanje, i 
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   Bude dostupan na uvid osoblju programa kontrole.
Ako uprava u nekome objektu zatraži od IPP-a da ustvrdi kako je sustavni pristup humanom postupanju i usmrćivanju toga objekta kvalitetan, IPP mora prilikom pregledavanja pisanog programa humanog postupanja te povezanih zapisa i odlučivanja o njihovoj kvaliteti uzeti u obzir kriterije, poput ovih niže navedenih.
POČETNA ANALIZA
Je li objekt proveo početnu analizu što je sve potrebno uključiti u program humanog postupanja, a koja se analiza bavi pitanjima poput:
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   Prostora i opreme specifičnih za određeni objekt, pri čemu ti prostori, odnosno ta oprema mogu životinjama uzrokovati uznemirenost, neugodu ili slučajnu ozljedu.
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   Standardnih postupaka postupanja sa životinjama koji su specifični za određeni objekt, a koji osiguravaju da se sa životinjama postupa na način koji minimizira uznemiravanje, neugodu i slučajne ozljede.
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   Postupaka i opreme za omamljivanje koji su zamišljeni tako da sprječavaju neuspješno omamljivanje ili vraćanje k svijesti nakon omamljivanja.
Postoji li dokumentacija koja može dokazati da je objekt proveo takvu analizu?
NAPOMENA: Oblici te dokumentacije mogu biti, ali nisu time ograničeni, usmeni, kontrolni popis s opisima svih uočenih problematičnih prostora ili postupaka, ili dijagram toka s kontrolnim točkama procesa utvrđenima za sve prostore i opremu koji su uočeni kao moguće problematični. Također, ako je objekt imao program za postupanje sa životinjama već godinama, a više nema na raspolaganju dokumentaciju njegove početne analize, IPP mora tražiti upravu objekta da opiše analize i radnje koje je objekt poduzimao tijekom sastavljanja toga programa za postupanje sa životinjama.  IPP mora taj razgovor dokumentirati u Zabilješki o razgovoru i proslijediti kopije upravi objekta i DO-u kao i zadržati jednu kopiju u službenim spisima terenske inspekcije.
IZGLED PROSTORA I PRAKSE POSTUPANJA
Je li objekt pokrenuo sustavni pristup humanom postupanju koji se bavi pitanjima poput:
Programa postupanja sa životinjama, izgleda prostora i metoda za rješavanje otkrivenih problema.
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   Standardnih operativnih procesa (engl. Standard operating procedures; kratica: SOP) za postupanje sa živim životinjama; na primjer, je li objekt:
o
Odredio jednu osobu ili radno mjesto koje je odgovorno za osiguravanje vode i hrane kako bi se udovoljilo regulativi;
o
Odredio koliko se živih životinja smije nalaziti u oborima za držanje životinja; te
o
Razvio postupke za određivanje i postupanje s onesposobljenim ili vrlo mladim životinjama.
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   Programa za obuku o postupanju sa životinjama za nove zaposlenike koji rade sa živim životinjama.
[image: image14.png]


   Planirane periodične (npr. kvartalne, godišnje) obuke za obnovu znanja, za sve zaposlenike odgovorne za postupanje sa živim životinjama.
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   Procedura za provjeru imaju li ugovorni vozači kamiona koji objektu isporučuju životinje certifikat o humanom postupanju.
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   Procedura koje osiguravaju (npr. kroz evidenciju održavanja ili s pomoću uređaja za snimanje) da se uređaji za omamljivanje (npr. Šermerov pištolj za omamljivanje, vatreno oružje, sustav za omamljivanje električnom strujom, sustav za CO2) pravilno i redovito održavaju kako bi životinje izgubile osjetljivost za bolove kako je predviđeno propisima za razne metode omamljivanja.
Vodi li objekt dokumentaciju o svojim programima koji se bave ovim pitanjima?
TRAJNA ANALIZA IMPLEMENTACIJE
Je li objekt usvojio pisane procedure kojima se verificira da je njegov program uspješno implementiran, poput:
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   Metoda ocjenjivanja, npr. periodičnim monitoringom, jesu li prostori u kojima se žive životinje drže i kroz koje se one provode u dobrome stanju i postoji li u njima mogućnost ozljede, na primjer:
o
Dokaza da se u slučaju potrebe za popravcima prostora za to sastavljaju pisani radni nalozi,
o
Dnevnika održavanja koji dokumentiraju da se redoviti pregledi i održavanja opreme provode na trajnoj opremi objekta s pomoću koje se životinje tjeraju, npr. hidraulična vrata i bodeži na istosmjernu struju.
o
Metoda kojom se osigurava da se program postupanja sa životinjama uspješno implementira, kao što je interna procedura monitoringa koja:
  Specificira u kojim će se vremenskim razmacima (npr. svakih sat vremena, jednom dnevno, jednom tjedno...)
monitoring provoditi, te
   Određuje namjenske kontrolne točke monitoringa u procesu od istovara kamiona preko omamljivanja do iskrvarenja.
NAPOMENA: U objektima koji provode samo obredno klanje, monitoring je prikladan za sve prakse postupanja sve do točke kada je životinja sputana i pripremljena za obredni rez i nakon što se iz takvog sputavanja  oslobodi. 
· [image: image18.png]


 Internih kontrola koje se služe metodama kontrole prihvaćenim u ovoj industriji.
· [image: image19.png]


   Kontrola humanog postupanja koje provode treće osobe, a redovito ih naručuje i njihove rezultate pregledava uprava objekta.
· [image: image20.png]


   Video nadzora prostora za držanje i postupanje sa živim životinjama ili prostora za omamljivanje, koji omogućuje za to zaduženim zaposlenicima objekta ili honorarcima da:
o U slučaju sustava sa samo izravnim prijenosom, prate prijenos video kamere redovito ali nasumično, ili
o U slučaju sustava koji mogu i snimati, redovito pregledavaju nasumično odabrane snimke.
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 Odredbe programa humanog postupanja sa životinjama o periodičnom dokumentiranom monitoringu od prostora za omamljivanje do prostora za iskrvarenje, čime bi se ocjenjivale prakse omamljivanja i verificiralo da životinje ne dolaze k svijesti tijekom razdoblja između omamljivanja i
iskrvarenja.
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 Godišnje revizije svih značajki ovog programa kojom se analizira sadržaj, rezultati i učinkovitost programa.
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 Metodologije koja utvrđuje trendove u nastajanju, npr. mapiranje Statističke kontrole procesa (engl. Statistical Process Control charting), u sklopu čega uprava objekta ili njezin ovlaštenik, periodički (npr. tjedno, mjesečno ili kvartalno) pregledava nedostatke otkrivene tijekom monitoringa ili revizija i temeljem tih pregleda donosi odluke o ispravljanju tih nedostataka.
REAGIRANJE NA ANALIZE
Ima li objekt pisani program za reagiranje i donošenje promjena koje predstavljaju reakcije na otkrivene probleme, poput:
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   Odredbi u pisanom programu postupanja sa životinjama koje se odnose na mjere koje treba poduzeti u slučaju prirodnih katastrofa, npr. poplave, uragana ili drugih katastrofalnih događaja poput požara u objektu ili velikih mehaničkih kvarova, a s ciljem minimiziranja ozljeda i patnji životinja u objektu ili na putu ka objektu.
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   Metodologije kojom se prate uvedene promjene metoda postupanja, a koje su promjene namijenjene rješavanju stvarnih ili mogućih problema otkrivenih tijekom radnji monitoringa ili revizije.
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   Metodologije koju će zaposlenici i uprava primijeniti u slučaju nepredviđenog događaja nehumanog postupanja, primjerice:
o Ova bi metodologija mogla nalagati da zaposlenik, ako opazi izvanredni događaj nehumanog postupanja, mora odmah poduzeti radnju kojom će se eliminirati ili minimizirati daljnji bolovi životinje i mora odmah obavijestiti svojeg nadređenog.
o Ova bi metodologija mogla nalagati da će taj nadređeni dokumentirati izvješće o tom izvanrednom događaju, donijeti njegovu ocjenu temeljem istrage te osmisliti preventivne mjere koje će spriječiti njegovo ponavljanje;
o Ova bi metodologija mogla predvidjeti da zaposlenici, u slučaju da se dogodi izvanredni događaj nehumanog omamljivanja, moraju odmah poduzeti radnju koja će minimizirati sve daljnje bolove životinja, zaustaviti daljnje usmrćivanje i o svemu obavijestiti upravu;
o Ova bi metodologija mogla predvidjeti da će uprava prije ponovnog pokretanja usmrćivanja izvršiti ocjenjivanje ovog izvanrednog događaja i odmah implementirati korektivne mjere kako bi se spriječilo njegovo ponavljanje, kao i da će se ovaj događaj i sve poduzete mjere dokumentirati; ili
o Ova bi metodologija mogla predvidjeti da će se program postupanja sa životinjama ovoga objekta pregledavati i ažurirati prema potrebi, te da postoji odredba za periodično, npr. godišnje, ocjenjivanje pisanog programa postupanja sa životinjama od strane osoblja uprave.
Svrha gornjih primjera nije da budu sveobuhvatni.  Ako IPP ima kakva pitanja ili dvojbe, njihovo razjašnjenje treba potražiti, kroz svoj lanac nadređenih, od Područnog specijalista za veterinarsku medicinu pri DO-u.
Prilog 4
"PRIMJER" - ZABILJEŠKA O RAZGOVORU PROVEDENOM ZBOG OBUSTAVE PRIMIJENJENE ZBOG SITUACIJE PRETJERANO NEHUMANOG POSTUPANJA ILI USMRĆIVANJA
Zabilješka o razgovoru
21. srpnja 2010.
Na današnji dan, 15. veljače 2008. u približno 15:15 sati, usmeno sam obavijestio rukovoditelja objekta g. Boba Jonesa o svojoj odluci da obustavim nadzor objekta XXX.
Izvijestio sam g. Jenkinsa da sam se ujedno, vezano za ovu mjeru obustave, obratio i Područnom uredu te da će Područni ured izdati upravi pismenu odluku o obustavi. Svoju sam odluku o obustavi nadzora u ovome objektu utemeljio na sljedećem:
Danas oko 14:35 sati, nakon pregleda svinja u problematičnom oboru br. 2, opazio sam jednu svinju koja je već bila omamljena, kako leži na podu uz južni kraj stola za vezanje. Nakon što sam je pobliže promotrio, opazio sam kako navedena svinja diše ritmično te da joj je refleks vjeđa (refleks žmirkanja) intaktan.  Ova je svinja ujedno pokušavala sjesti, ali joj to nije uspijevalo. Dva zaposlenika objekta, gđa Sally Johnson i g. Tim Pratt bili su prisutni u problematičnom oboru i smijali se dok je svinja opetovano neuspjelo pokušavala sjesti. U isto vrijeme u odjeljku za sputavanje nalazila se jedna svinja koju je trebalo omamiti, a još je jedna svinja koja je nedavno omamljena visjela s lanca za iskrvarenje, čekajući na daljnju obradu.
Uputio sam zaposlenike objekta da odmah ponovo omame svinju koja je opetovano pokušavala sjesti i promatrao sam ponovno omamljivanje te životinje (ovoga puta je ono bilo pravilno).  Također sam uputio zaposlenike objekta da pravilno omame svinju koja se nalazila u odjeljku za sputavanje pa sam promatrao pravilno omamljivanje te životinje.  Tada sam izvijestio zaposlenike objekta kako se daljnja obrada te dvije svinje, kao i svinje koja je visjela na lancu za iskrvarenje, može nastaviti, ali i da uvodim propisanu regulacijsku mjeru kako bi se spriječilo usmrćivanje životinja dok se ne obrade situacije nehumanog omamljivanja. Zatim sam na ulaz kroz koji su se svinje kretale u odjeljak za sputavanje stavio oznaku, zaustavivši time postupak usmrćivanja.  Zatim sam napustio prostor za omamljivanje i pronašao predradnika objekta, g. Ronalda Tuckera kako bih ga upozorio na nastalu situaciju.  G. Tuckera sam izvijestio kako će propisana regulacijska mjera obustave daljnjeg omamljivanja ostati na snazi. Također sam ga izvijestio kako će se, zbog težine ovoga problema, poduzeti trenutna obustava i da sam o toj obustavi obavijestio Područni ured.
/potpis/ Nadležni inspektor Jim James
NAPOMENA: Svrha je ovoga MOI-a koji je dan kao primjer, prenijeti minimum informacija koje se moraju uključiti kako bi se potkrijepila trenutna obustava zbog nehumanog postupanja ili usmrćivanja.  Prihvaća se da će "od slučaja do slučaja" i temeljem rasprava s Područnim uredom/DVMS-om, MOI možda sadržavati više detalja koji opisuju činjenice i osnovu za poduzimanje mjere obustave.
Prilog 5
"PRIMJER" - ZABILJEŠKA O RAZGOVORU PROVEDENOM ZBOG IZDAVANJA NOIE-a KOJI SE IZDAJE ZBOG SITUACIJE PRETJERANO NEHUMANOG POSTUPANJA ILI USMRĆIVANJA
Zabilješka o razgovoru
21. srpnja 2010.
Na današnji dan, 21. srpnja 2010., u približno 14:50 sati, usmeno sam obavijestio rukovoditelja objekta g. Johna Jonesa da sam u prostoru za omamljivanje poduzeo propisanu regulacijsku mjeru zbog nepravilnog omamljivanja koje je dovelo do pretjerano nehumanog postupanja s jednom svinjom.  Također sam g. Jonesa izvijestio da sam se obratio Područnom uredu kako bih raspravio i preporučio izdavanje Obavijesti o planiranoj prinudnoj mjeri (NOIE) umjesto Obustave, osim ako DO ne odluči drugačije.  Svoju sam odluku da preporučim NOIE zasnovao na sljedećim okolnostima i podacima iz prošlosti objekta:
Danas oko 14:30, dok sam u prostoru za omamljivanje verificirao implementaciju programa humanog postupanja ovoga objekta, opazio sam kako je nedavno zaposlenog radnika zbunio uređaj za sputavanje koji je nedavno bio popravljen.  Kada je sljedeća svinja stigla do radnog mjesta ovoga zaposlenika, on je prije no što je pokušao omamiti svinju spustio pogled na uređaj, što je dovelo do neuspjelog pokušaja omamljivanja.  Ovaj je zaposlenik pokušao odmah ponoviti omamljivanje i drugi puta, no u tom je trenutku uređaj za sputavanje počeo otkazivati zbog čega se svinja brzo pomaknula ustranu.  Klin za omamljivanje prodro je u glavu svinje postrance, što je ovu životinju uspaničilo.  Sada se svinja već glasno glasala i snažno otimala zbog čega je zaposleniku bilo teško pokušati treće omamljivanje. Nadglednik usmrćivanja zaustavio je liniju i tada je zaposlenik mogao uspješno omamiti ovu životinju.  Nadglednik usmrćivanja me je izvijestio kako će službi održavanja odmah naložiti da uzme ovaj uređaj za sputavanje u popravak te kako će zaposlenika uputiti kako da pravilno sputa i omami nemirne životinje.  Na ulaz u prostor za omamljivanje postavio sam oznaku "Ne upotrebljavati" (br. 1234567) i napustio prostor za omamljivanje kako bih izvijestio upravu o ovome izvanrednom događaju i poduzetoj prinudnoj mjeri.
Moja odluka da Područnom uredu preporučim NOIE temelji se na činjenici da vaš objekt ima pisani program postupanja sa životinjama koji je uspješno implementirao kvalitetan sustavni pristup humanom postupanju, što je dovelo do visokog stupnja udovoljavanja
kakav postižete posljednjih 6 mjeseci.  Čini se da događaji koje sam danas promatrao i ovdje zabilježio predstavljaju nenamjernu i iznimnu situaciju koja je dovela do izvanrednog događaja pretjerano nehumanog postupanja. Vaš je nadglednik postupio kako je i naznačeno u vašem programu postupanja sa životinjama. Ovakva vaša prošlost, zajedno s brzom i učinkovitom intervencijom vašeg nadglednika navele su me na odluku da umjesto Obustave preporučim NOIE.
/potpis/ Nadležni inspektor..............
NAPOMENA: Svrha je ovoga MOI-a koji je dan kao primjer, prenijeti minimum informacija koje treba uključiti da se potkrijepi izdavanje NOIE-a zbog nehumanog postupanja ili usmrćivanja. Prihvaća se da će "od slučaja do slučaja" i temeljem rasprava s Područnim uredom/DVMS-om, MOI možda sadržavati više detalja koji opisuju činjenice i osnovu za izdavanje NOIE-a.[image: image27.png]
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